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                                                                                                           Tazwert Tamatut 
 
 
 

1. Awal amatu ɣef tezrawin n umawal di tmaziɣt 

           Tutlayt n tmaziɣt frarint-d deg-s aṭas n tantaliyin, gar-asent : taqbaylit, tamaheɣt, 

tacawit, ...atg. Tutlayt n tmaziɣt, ass-a ulac-itt, i yellan d tantaliyin i d-yefrurin seg-s. Nekkni 

ayen i ɣ-yerzan deg tezrawt-a d tantala taqbaylit. 

          Tira n tmaziɣt tebda seg zik n zik, ayen i d-yemmalen aya d tira n tfinaɣ i ufan deg 

waṭas n temnaḍin n Tferka n Ugafa (n Tmazɣa), ama ɣer Yimuhaɣ n unezruf naɣ ɣer 

Yimaziɣen n Ugafa am tirawin i ufan deg tɣiwant n Ifiɣa deg Tizi-Wezzu. 

            Ayen yerzan taqbaylit, ayen ufan yura ɣef lkaɣeḍ, ufan-t yura s yisekkilen n taɛrabt, ad 

d-nebder tirawin ufan deg « Afniq n Ccix Lmuhub » di tɣiwant n At Wartilan di Sṭif. Ula deg 

temɛemmert n Wedris aṭas n yisebtar yuran s yisekkilen n taɛrabt i ufan din. 

           Ayen uran s yisekkilen n tfinaɣ d tfiniqit fffff ɣef tmaziɣt yella si zik, amedya d aẓekka 

n Masinisa. Maca, ayen uran ɣef lkaɣeḍ yebda deg tasut tis 19. 

           Aɛeddi ɣer tira yebda-d seg tasut tis 19, bdan-tt Yirumyen i d-ikecmen tamurt. Nudan 

ad issinen amek tetteddu tmetti tamaziɣt, ayen i ten-yewwin ad arun ayen yellan deg timawit, 

am tmucuha, isefra d yiḍrisen-nniḍen. 

            Syen akin, d isdawanen, am Basset d wiyaḍ  i ixedmen inadiyen isnilsiyen ɣef tutlayt n  

tmaziɣt. Abrid-a ḍefren-t yimawlan n tutlayt-a. D nutni i yebnan tirmitin n useqdec n tutlayt 

am : Bulifa i d-yuran idlisen yerzan tutlayt d tmetti. 

            Ma d imyura imaynuten, am Ferɛun d Mɛemmri i iqedcen kra ɣef  tesnilest n tutlayt-a, 

uran aṭas n yidlisen i yeɛnan amawal n tmaziɣt, seg-sen : amawal n tmaziɣt tatrart 1974,  

tajerrumt n tmaziɣt 1976, isefra n Si Muḥend Umḥend, M.Ferεun d wiyaḍ. War ma nettu 

timsirin n Mεemmri deg yiseggasen n 70 di tesdawit n Lezzayer.                                 

           Segmi tekcem teqbaylit ɣer tesdawit, deg useggas n 1990. Tamaziɣt n yiqbayliyen, neɣ 

taqbaylit tebda tetteffeɣ-d seg uẓayer n tutlayt timsedrest. Tudef deg taɣulin timaynutin n 

tmeddurt tatrart yecban taɣult n teywalt d yisallen. 

           Imi taɣult-a n teywalt d yisallen, d allal yesɛan azal meqqren deg usnerni n tutlayt, 

nefren ad nexdem tazrawt ɣef usentel-agi. 
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           Γef waya nga-d ammud-nneɣ s ufran n sebɛa n yiɣmisen n yisallen. Ukuẓ seg 

yiɣmisen-agi llan-d s ubrid n timawit (rradyu d tilizri), ma d kraḍ-nniḍen llan-d s ubrid n tira. 

           Iɣmisen i d-yellan s ubrid n timawit, ttwakksen-d seg : rradyu n ṣṣumam, rradyu tis 

snat, rradyu n tizi wezzu d tilifizyu tis 4 s tmaziɣt. 

           Ma d iɣmisen i d-yellan s ubrid n tira, ttwakksen-d seg yiɣmisen : Tiɣremt, la Dépêche 

de Kabylie akked l’internet. 

           Deg tezrawt-a ad neɛreḍ ad nexdem tasleḍt i tutlayt i sseqdacen yineɣmasen di yal 

aɣmis, di yal rradyu. 

Ihi anadi-agi nebḍa-t ɣef sin n yixfawen : 

       Deg yixef amezwaru, nga tasleḍt i wawalen imaynuten d wawalen ireṭṭalen  

yettwasqedcen deg yiɣmisen. 

Deg tesleḍt n wawalen imaynuten nebder-d : 

- Anawen n usnulfawal 

- Tiɣbula n usnulfawal (ansi id-kkan) 

- Tamawt ɣef usemres n wawalen imaynuten 

Ma deg tesleḍt n wawalen ireṭṭalen nebder-d : 

- Tutlayin ansi i d-kkan 

- Ma yella-d ubeddel asnalɣan d ubeddel asnamkan ɣef wawalen-agi ireṭṭalen. 

Maca uqbel ad nekcem deg tesleḍt n yixef-agi, nefka-d tabadut i wawalen i nessemres deg-s 

(tabadut n usnulfawal d ureṭṭal). 

         Deg  yixef wis sin, nga tasleḍt i umyadef n tutlayin i d-yellan deg wammud. 

Deg tesleḍt n umyadef n tutlayin nebder-d :  

-  Tazwert 

-  Tabadut n umyadef n tutlayin. 
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- Tabadut n urwas asnilsan d umgarad yellan gar-as d ureṭṭal asnilsan.  

- Anawen n urwas asnilsan, yal tawsit nefka-d tabadut-is, nessegzi-tt-id s yimedyaten. 

2. Asenked n usentel*  

            Tazrawt-a terza aseqdec n umawal di tɣamsa : rradyu, tiliẓri, kra n yiɣmisen d 

l’internet. Tebna ɣef tesleḍt n yiḍrisen i d-negrew ama seg usekles n yisallen, ama seg 

yiɣmisen yuran.  

3. Afran n usentel*  

             Nefren asentel-a, acku taɣult n yisallen d allal yesɛan azal meqqren deg usnerni n 

tutlayt d usemres-ines.             

           Tamentilt tagejdant i aɣ-yeǧǧan ad nefren asentel-a, d amawal n yisallen i ilaqen ad 

yettwasexdem, imi llan aṭas n wuguren di tenfalit tatrart deg taɣult-a, ttmagaren-ten-id 

yineɣmasen yal ass deg uxeddim-nsen. 

4. Tamukrist* 

           Tazrawt-a terza aseqdec n umawal di tɣamsa, ɣef waya, deg unadi-agi, ad neɛreḍ ad d-

nefk tiririt ɣef usteqsi-ya : D acu-ten yiberdan isnilsanen (naɣ n tutlayt) i ṭṭafaren yineɣmasen  

akken ad d-awin isallen ?  D acu-tt talɣa d unamek n wawalen i seqdacen ? Amek i d-yettili 

useqdec n wawalen-a di tefyar ?   

          Imi rradyu d allal ilan azal meqqren deg usnerni n tutlayt, ad nẓer diɣen ma εerrḍen 

yineɣmasen ad sxedmen tizemmer-nsen akken ad tekkin deg useqεed d usnerni n tutlayt. 

5. Turdiwin*  

           Nezmer ad nerr timental n yiberdan-agi isnilsanen i ṭṭafarren  ɣer : 

- Uswir n tɣuri n yineɣmasen d tutlayt s wayes-s  lemden. 

- Asexdem n umawal ilmend n temnaḍt i deg yettidir uneɣmas-nni. 

- Lexṣaṣ n umawal deg tutlayt, imi ulac amawal amatu ara d-ijemmlen awalen n tutlayt n 

tmaziɣt. 
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- Ineɣmasen deg tira n yiḍrisen-nsen, sennden s waṭas ɣef tsuqilt seg yiḍrisen n tutlayin 

tiberraniyin. 

 

6. Iswi n unadi*  

            Iswi n unadi deg tezrawt-a yerza tasleḍt n tutlayt yettwasqedcen deg yiɣmisen d kra n 

tedwilin n rradyu d tilizṛi. 

           Ad d-nbeggen, ma yella ineɣmasen deg yal aḍris zerɛen abudid / ibudiden n umawal d 

tseddast. 

7. Tarrayt* n ugmar n wammud  

          Yal anadi ussnan yesɛa tarrayt n unadi i s-iwulmen. Tarrayt n unadi-nneɣ tebna ɣef 

usekles n ukuẓ n tedwilin seg : rradyu n tizi wezzu, rradyu n ṣṣumam, rradyu tis snat d 

tilifizyu tis 4 s tmaziɣt, d tira n kṛaḍ n  yiḍrisen seg : uɣmis Tiɣremt, La Dépêche de Kabylie 

akked l’internet.(www.imyura. net / copyright 2016,imyura.net). 
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                                                                                               Ixef 1 :Tasleḍt n wawalen 
 
 
 

1. ʃTasleḍt n wawalen imaynuten* (asnulfawal) 

            Yal tutlayt tettbeddil seg yimir ɣer wayeḍ, abeddel-agi yettḥazzen ladɣa amawal, 

yettili-d s usnulfu n wawalen. 

            Di tmaziɣt, awalen imaynuten imenza banen-d deg ccnawi iɣelnawen i xedmen 

yimeɣnasen iqbayliyen ittekkin deg umussu aɣelnaw A ?zzayri, deg useggas n 1945. Gar 

wawalen-a ad naf : amaziɣ, tamaziɣt, tagraɣlanit,… atg. 

            Syin akkin, deg useggas n 1967 yeffeɣ-d yiwen n uɣmis iwumi semman « Agraw 

Imaziɣen », yella ɣef uqerru-ines lawan-nni Muḥend Aɛrab Bessaɛud, ddan-d deg-s aṭas n 

wawalen imaynuten am : agraw, izli, ccna… atg. 

            Deg useggas n 1976, Mouloud Mammeri yessufeɣ-d Tajerrumt n Tmaziɣt i deg ara naf 

awalen n tjerrumt. Adlis-a yebḍa ɣef seddis n yiḥricen : timsislit, isem, amqim, amyag, 

tazelɣa, tilawt, tibawt, tuttra. Uqbel ad d- yeffeɣ udlis-a, Mammeri akk d ugraw-is, sufɣen-d 

yakan adlis, deg useggas n 1974, iwumi semman Amawal n tmaziɣt tatrart, i deg ara naf 

amawal yerzan aṭas n taɣulin am : tasertit, tadamsa, izerfan… atg. 

           Amawal-a yuɣal d tala iseg i d-ttagmen wid yakk isseqdacen tutlayt tamaziɣt, ama d 

imyura, ama d ineɣmasen neɣ d imeɣnasen d wiyaḍ. 

          Ula deg wammud-agi iɣef nga tasleḍt nufa-d, tuget n wawalen imaynuten kkan-d seg 

umawal. Amawal n tmaziɣt tatrart. Maca llant tegnatin anda ineɣmasen ur ttafen ara awalen 

ara smersen d aya i ten-yeǧǧan snulfuyen-d awalen s ɣur-sen. 

Maca uqbel ad nekcem di tesleḍt n wammud, ad d-nefk tabadut n kra n wawalen ara 

nessemres deg tesleḍt-a.   

1.1.Tabadut n tesnulfawalt* 

 Tasnulfawalt : d asileɣ n tayunin timaynutin ama deg unamek ama deg talɣa. 

         la néologie :est « Le processus de la création, Formation des nouvelles unités 

lexicales».  

 DUBOIS.J1, yessemgared gar snat n tewsatin : 

1DUBOIS. J et al., Dictionnaire de linguistique et de science du langage, Ed Larouse, Canada, 1994, p .322. 
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a- Asnulfulɣawan*: d asnulfu s tmerna n kra n yiferdisen i uẓar yellan di tutlayt 

(asuddes d usuddem). 

                      La néologie de forme : « consiste à  Fabriquer des nouvelles unités » 

 Nezmer ad d- nessegzu annect-a s kra n yimedyaten deg tutlayt n teqbaylit : 

              rnu amernu  

              aru  amyaru 

     b- Asnulfunmik* :  d tikci n unamek amaynut i wawalen yellan yakan.      

                   La néologie de sens : « consiste à employer un signifiant existant déjà dans la 

langue considérée en lui conférant un contenu qu’il ait jusque-la exprimé par un autre 

signifiant ».                              

Imedyaten seg tutlayt taqbaylit 

             arbib: - arbib (arbib, n tmeṭṭut, d mmi-s n urgaz-is) « beau fils »  

                        - arbib  « Adjectif » 

             aḍebsi : - aḍebsi  « asiette » 

                            - aḍebsi   « Compact Disk  »  

                                                                                                                                                                                         

Seg tama nniḍen, nesseqdec tabadut i d-yefka HADAD S1. Γur-s tasnulfawalt tesεa snat n 

tewsatin : 

a- Asnulfu yemmden* : awal d amaynut ama di talɣa ama deg unamek. 

            La  néologie compléte :celle qui se réalise par la combinaison inédite d’éléments 

léxicaux pour former une unité nouvelle,(elle concerne les deux faces de signe 

linguistique). 

b- Asnulfu ur nemmid ara* : d asnulfu n unamek i wawal yellan yakan 

          La néologie partielle : celle qui donne lieu à la formation d’un sens nouveau à 

partir d’un même signifiant existant déjà dans  la langue considérée mais signifiant autre 

chose que cela ( elle ne concerne qu’une seule face du signe linguistique, le signifié). 

1HADAD S., Néologie et communication, le cas de journale télévisé kabyle, mémoire de magister, Tizi Ouzou, 
juin 2005, p.08. 
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Marcellesi1, si tama-ines daɣen, yenna-d :  

  Tasnulfawalt : d asileɣ n tayunin timaynutin ama s talɣa tamaynut neɣ s tikci n unamek i 

yiwet n talɣa yellan yakan .  

           « La néologie est  la production d’une forme nouvelle, soit par apparition d’un sens 

nouveau,  d’une forme nouvelle, soit par apparition d’un sens nouveau à partir d’un même 

signifiant».  

1.2. Anawen n tesnulfawalt   

Llan aṭas n wanawen (leṣnaf) n wawalen imaynuten. Ger-asen ad d-nebder wid akka i aɣ-d-

ibanen deg tazwara (asnulfalɣawan d usnulfunmik), d tesnulfawalt seg ureṭṭal. 

1.2.1. Asnulfunmik : (s ubeddel n unamek)  

Ilmend n wayen i  d-nenna seg tazwara, ladɣa ayen yura Dubois, 

Asnulfunmik: d talɣa yellan yakan deg tutlayt-nni ad tesɛu anamek amaynut yemgarad ɣef 

unamek-is amezwaru. Awal-a ur yettwaɛqal ara s tefses, d awalen nniḍen i as-id-yezzin deg 

tefyirt i d-isbanayen anamek-is amaynut. 

 Iwakken ad nesnerni anamek n usnulfunmik, nga tasleḍ i kra n  yimedyaten i d-yellan deg 

wammud, seg-sen ad d-nebder : 

    ♦ Annar : anamek-is amezwaru d amkan wessiɛen i deg sserwaten lɣella n tfellaḥt zik, am 

yirden d temẓin. Deg wammud-agi, yesɛa inumak nniḍen ilmend n tefyar i deg yettusemres : 

- Anamek 1 : « stade » 

Amedya : - annar n pitrosport 

                - annar n tidukkla n tmazɣa(Maj yellan deg Bgayet) 

- Anamek 2 : « champs » 

Amedya : deg unnar n tikta « sur le champs (s taɛrabt: fi lmaydan) » 

- Anamek 3 : « Taɣult », « domaine » 

1MARCELLESI , Dictionnaire de linguistique, Larousse, Paris, 1989, p. 335. 
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Amedya : annar n tesnillest (domaine linguistique). 

   ♦ Udem : anamek-is amezwaru « face, visage ». Deg wammud-agi yewwi-d inumak 
nniḍen :  

- Anamek 1 : « Liḥala, Tugna »,  « manière, figure » 

Amedya : - s wudem unṣib 

                 - s wudem uffir 

- Anamek 2 : « amdan » 

Amedya : ad bedden deg wudem n wayen merra i yekkaten ad yerẓ taɣerma n lislam. 

   ♦ Aḥric : anamek-is amezwaru « tayunt, tayunt seg ujemmal ». Deg wammud-agi, yesɛa 
inumak nniḍen. 

- Anamek 1 : « secteur » 

Imedyaten: - aḥric n ṣṣahd d lminat 

                   - aḥric aserti 

                   - aḥric n ddin 

                   - aḥric n lecɣal n baylek 

                   - aḥric n unadi 

- Anamek 2 : « tour » (deg waddal) 

Amedya : aḥric wis tmanya n tarbaɛt n l’entente n Sṭif. 

- Anamek 3 : « tayunt », « (partie) » 

Imedyaten : - tasɣunt ay d-yesseddan aḥric deg wuṭṭun-ines aneggaru. 

                    - aḥric ameqqran n umezruy 

♦ Iɣallen : (d isem amalay asget), iɣil (isem amalay asuf) : anamek-is amezwaru « Ifassen » « 

 bras », « tazmert n tfekka ». « force physique » 

Amedya : asexdem n yiɣallen, asexdem n tezmert i ccwal, « utilisation de la force, de la 

violence ». 

Mi yuɣal d asnulfawal yesɛa anamek-agi i d-nebder yakan.  
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Md : d timetti i aɣ-ibeddlen mačči d nekkni i icemmren i yiɣallen-nneɣ akken ad tt-nbeddel. 

D unamek-nniḍen, maca d anamek n (tezmert) i d-yettuɣalen s waṭas.  

Amedya : - iɣallen n usellek 

                 - iɣallen n laman 

   ♦ Tadwilt : anamek-is, mi ara duklen yemdanen ad d-fken afus n tallelt i yiwen seg-sen deg 

ccɣel-is, ass-nniḍen ad allen amdan-nniḍen, akken kan s nnuba alamma fukken lecɣal-nsen 

(ttaken amedwel). 

Deg wammud-nneɣ, awal-a ila anamek nniḍen. 

- Anamek  « Tadwilt » « émission, séance » 

Amedya : - tadwilt n rradyu tis snat 

                 - tadwilt n rradyu n ssumam 

   ♦ Aseqqamu : (isem amalay asuf), deg usegzawal n Dallet yesɛa anamek n « Tidukla » « 

l’union » yuɣal-d s unamek amaynut « conseil ». 

Amedya : - aseqqamu n laman 

                 - aseqqamu n luma 

   ♦ Taseqqamut : (isem unti asuf). 

Anamek-is : « commission, comité, cellule ». 

Amedya : aselway n tseqqamut n tɣawsiwin n usɣar. 

♦ Tiɣri : anamek-is « appel ». 

Deg wammud-agi ila anamek-agi « appel » 

Amedya : - amazan uṛufi iger-d tiɣri i tdukkli tuṛufit. 

                 - imyura ara yessiwḍen tiɣri i ugdud. 

                 - aneɣlaf n berra n tmurt-nneɣ iger-d tiɣri i tmura tinselmin. 

20 
 



                                                                                               Ixef 1 :Tasleḍt n wawalen 
 
 
 

1.2.2. Asnulfalɣawan (abeddel n talɣa) 

  Tamaziɣt, am tutlayin tifrasyawiyin, tessexdam sin yiberdan n usnulfalɣawan: asuddem d 

usuddes. 

2.2.1. Asuddem*  

      Asuddem :  d allal n usnulfu n wawalen i yellan s waṭas di tmaziɣt, yebna ɣef tmerna n 

kra n yiferdisen n tjerrumt i uẓar n wawal (d amyag neɣ d isem), ama d izwiren neɣ d idfiren, 

yettili-d daɣen s ubeddel n taggayt taseddasant n wawal.  

 

            « La dérivation : c’est un procédé très important pour enrichir le lexique d’une 

langue, il consiste à créer des nouvelles unités à partir d’une existante déjà soit par affixation 

ou par changement de catégorie grammaticale ». 

 

CHAKER. S1, yebḍa asuddem di tmaziɣt ɣef snat n tewsatin :  

     a- Asuddem n teɣda 

b- Asuddem n tɣara  

a- Asuddem n teɣda : nezmer ad d-nesuddem amyag seg umyag: yal amyag yesɛa talɣa-ines 

tamezwarut (taḥerfit), maca, si talɣa-agi tamezwarut, nezmer ad d-nesuddem talɣiwin-nniḍen 

iwumi neqqar talɣiwin tisuddimin. Gar-asent, tella tin iwumi neqqar :  

a-1- talɣa taswaɣt*  

             Talɣa-ya neqqar-as « aswaɣ », acku tettaleɣ s tmerna n uzwir « s » ɣer tazwara n 

umyag aḥerfi, akken nezmer ad d-naf imyagen yulɣen s yizwiren nniḍen [z, ẓ, c, j]. 

Aswaɣ = awṣil + amyag 

Imedyaten s tmerna n « s » : 

- Nfel  senfel 

1CHAKER. S, distingue entre deux types de dérivations : 
              a - La dérivation d’orientation (grammaticale) 
              b - La dérivation de manière (expressive) 
   CHAKER S. Manuel de linguistique berbère I, éd Bouchène, Alger, 1901, p. 179. 
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- Aweḍ  siweḍ 

Imedyaten s tmerna n « z, ẓ, c, j » : 

- Aẓ   ẓiẓ 

- Aǧǧew     siǧǧew neɣ jiǧǧew 

- Azzel  zizzel 

- Ncew  cencew 

a-2- Talɣa tattwaɣt*  

              Neqqar-as talɣa tattwaɣt neɣ attwaɣ acku tettaleɣ s tmerna n uzwir « ttwa » i talɣa 

tamezwarut n umyag. 

Attwaɣ = awṣil « ttwa »  + amyag 

Imedyaten : 

- Nfel   ttwanfel 

- Kkes   ttwakkes 

- Rgem   ttwargem 

Akken nezmer ad d-naf imyagen yettalɣen s tmerna n izwiren [ttw, ttu, nn, mm]. 

Imedyaten : 

- Ečč   mmečč 

- Qleb  nneqlab 

- Cid ttucid 

a-3- Talɣa tamyaɣt*  

             Tettaleɣ s tmerna n uzwir « my ». 

Amyaɣ = azwir « my » + amyag 

- Tettili-d tmerna n uzwir « my » zdat n yemyagen yesɛan aẓar wezzilen. 
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Amedya : kkes (enlever)  myekkes (débarrassée de quelque chose). 

- Timerna n uzwir « m »zdat n umyag yesɛan aẓar ɣezzifen. 

Amedya : siwel          msiwel 

Tikwal yella wanda ttemlilint snat n talɣiwin tisuddimin gar tid id-neẓra yakan, ay-agi yettak-

aɣ-id ayen iwumi neqqar « talɣa tasuddimt tuddist » 1 

    « Ces affixes peuvent, parfois, se combiner les uns avec les autres pour former ce qu’on 

appelle  les dérivations complexes » 

Imedyaten : 

S + m : ssembib : aswaɣ + amyaɣ (ctif + réciproque) se porter (sur le dos) réciproquement. 

S + n : sneqlab : aswaɣ + amyaɣ (faire renverser). 

Tt +s : ttesbibbi : attwaɣ + aswaɣ (superposer continuellement). 

M + s : msengar : amyaɣ + aswaɣ. 

Akken nezmer ad d-nessileɣ amyag seg umyag, nezmer ad d-nessileɣ amyag seg yisem, di 

tuget yettili-d s tmerna n uzwir « s » i yisem, tikwal ula i umyag. 

Amedya : 

 - awal (parole)  siwel (parler). 

Asuddem n yisem : yettili-d seg umyag neɣ seg yisem.  

- Seg umyag :  

Haddadou2, yessemgared gar sin isuddimen n yisem: isem n tigawt d yisem akman.  

Imedyaten : 

                           

1 HADAD. S, op.cit,  p .25. 
2 ḤADDADOU  distingue deux dérivés nominaux : le nom d’action verbale (N. A. V) et le nom concret (N. C)          
HADDADOU. M. A, Structure et signification en berbère (kabyle), thése de 3éme cycle université Aixen 
provence, juin 1989, p .94.  
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                                   isem n tigawt «  tuffɣa » (action de sortir) 

- Ffeɣ (sortir)           

                                    isem akman « tuffɣa » (sortie) 

 

                                 isem n tigawt «  abray » (action de concasser) 

- Bri (concasser)                                         

                                          isem akman « abruy » (grain)  

- Seg yisem : akken nezmer ad d-nsuddem isem seg umyag i nezmer ad d-nsuddem isem seg 

yisem. 

Imedyaten :  

- Ames + isem 

Abrid (chemin)         amsebrid (passant, voyageur) 

Adrar (montagne)         amsedrar (montagnard) 

- Anes + isem 

Lbaṭel (injustice)          anesbaṭli (personne injuste) 

- Am + isem 

Azaɣar        amzaɣar (habitant des plaines)  

Asuddem n yirbiben : 

- Seg umyag : 

            yettili-d usuddem n urbib s waṭas seg umyag n tɣara ɣef umyag n tigawt. 

Imedyaten : 

Ifsus         afessas 

Imsus            amessas 
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Ismiḍ         asemmaḍ 

- Seg yisem : 

Amedya : 

Aɣref         aɣerfan 

b. Asuddem n tɣara  

Yettili-d s wallus n tergalin neɣ s tmerna n yiwṣilen i uẓar. 

b.1. S wallus n tergalin : d allus n yiwet neɣ ugar n tergalin. 

Amedya : err        tiririt 

b.2. S tmerna n yiwṣilen i uẓar : 

          Isem n umeskar (umigaw) yettaleɣ s tmerna n usale :ɣ« am, im, an » i uẓar n umyag. 

Imedyaten : - Aǧǧew          anaǧǧaw 

                    - Aker          amakar 

                    - Ceyyeɛ            imceyyeɛ 

S. Hadad.S1, yessemgared gar snat n tewsatin n umigaw : isem n umigaw d yisem n wallal :  

  

                            Isem n umigaw : tagezzamt(femme qui coupe)                  

  Gzem     

                            Isem n wallal : tagezzamt (planche sirvant pour couper) 

 

Ismawen n umigaw i d-yekkan seg tutlayt n taɛrabt : zdem (couper de bois)       azeddam 

(bucher 

1 HADAD, distigue deux types d’agents : 
Le nom d’agent proprement dit, et le nom d’action instrumental ou nom d’instrument. 
HADAD. S, op. cit. p. 26. 
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Iwakken ad d- nesegzi s waṭas asnulfalɣawan s usuddem, nga tasleḍt i kra n yimedyaten i d- 

yettwakksen seg wammud. 

- Isem n umeskar (n umigaw) 

          
          Awal 

                                                  
                                              Asegzi 
 

       
      Anelmad 
     (étudiant) 

 
D isem amalay asuf (asget : inelmaden), i d-yekkan seg umyag            
« lmed » (apprendre). Yuleɣ s uzwir  « an— » 
An + lmed = anelmad 
Aẓar : lmd 
Asalaɣ : an—    a— 
Awal-agi nezmer ad nesuddem seg-s : 
- Almud « ensignement » 
- Almad « apprentissage » 
- At walmud « les instruits » 
- Aselmad « ensignant » 
   

       
       Amaziɣ 
     (berbère) 

 
D arbib, d isem amalay asuf (asget : imaziɣen), yuleɣ s uzwir « am ». 
Aẓar : zɣ 
Asalaɣ : ama      i 
Awal-agi nezmer ad d-nesuddem seg-s : 
- Tamaziɣt « langue berbère » 
- Tamazɣa « berbérie »  
- Timmuzɣa « berbérité » 
- Asmazaɣ « berbérisant » 
- Smuzeɣ « berbériser » 
 

    
      Amusnaw 
 
(l’homme de la       
science) 

 
D isem amalay asuf (asget : imusnawen), i d-yekkan seg umyag  
«issin» . Yuleɣ s uzwir « am ». 
Aẓar : snw  
Asalaɣ : amu    a     
Isuddimen seg yisem-agi : 
- Tussna « science » 
- Tamussni « savoir, sagesse, connaissance » 
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                                                         Tafelwit 1 :Tasleḍt n yismawen n umeskar 

-Isem akmam 

♦ Anadi (le fait de chercher) 

Amedya : […], imi d anadi n tifrat i wayen ttidirent tidukkla-agi. 

♦ Tikli (le fait de marcher) 

Amedya : tikli ɣer zdat 

♦ Asuter (le fait de demander), yella-d s talɣa n umyag yeftin « ssuturen » 

Amedya : imezdaɣ ssuturen di tenmehla n lecɣal n baylek i wakken ad tkemmel lecɣal s 

lɛejlan. 

Awalen-a beddlen taggayt, seg yisem n tigawt ɣer yisem akman 

- Isem n tigawt  

Deg wammud-agi i ɣef nga tasleḍt ur d-nufi ara awalen i yellan d ismawen n tigawt, anagar 

yiwen n yisem :  

Tira : - d isem unti, i d-yekkan seg umyag « aru » 

         - Aẓar : r 

         - Asalaɣ : ti      a 

         - Isuddimen i nezmer ad d-nessufeɣ seg wawal-agi : 

- Imru, d isem n wallal 

- Amaray, d isem n umeskar 

        
     Aneɣmas 
   (journaliste) 

 
D isem amalay asuf, i d-yekkan seg yisem «  aɣmis ». 
Aẓar : ɣms 
Asalaɣ : an     a       
Awalen isuddimen seg-s : 

- Taɣamsa « presse » : t + a-a-a+ɣms 
(aẓar + asalaɣ) neɣ taɣmist « presse » : t-t+a-i  
- Tamneɣmist « chronique » : t-t+amn     i+ɣms 

27 
 



                                                                                               Ixef 1 :Tasleḍt n wawalen 
 
 
 

-Amyaru neɣ amaru, d isem n umeskar 

 2.2.2. Asuddes* 

    Asuddes : d asdukkel n sin n wawalen ara d-yefken awal d amaynut (aẓar d amaynut). 

Tayunin n yisem uddis ur zmirent ara ad msefraqent neɣ ad nbeddel yiwet deg-sent s wawal-

nniḍen. Nezmer ad d-nbegen ayen akka i d-nenna s wayen i d-yura, HADDADOU.M.A 1. 

Γur-s asuddes yesεa snat n tewsatin :  

a- Asuddes s usenṭeḍ n sin n wawalen neɣ ugar*   

D asenṭeḍ n sin wawalen mebla ma yella gar-asen kra, ad d-fken yiwen wawal i d-yemmalen 

yiwet n tɣawsa, yesɛa yiwet n tewsit d umḍan.  

             La composition proprement dit : « c’est la jonction de deux unités lexicales sans 

gardé de lien syntaxique » 

 

Imedyaten : 

- Isem + isem : asɣersif : asɣar + asif 

- Amyag + isem : mageriṭij : mager + iṭij 

- Amernu + isem / tanzaɣt + isem : - ayerseggas : yir + aseggas 

  - wartaɣdemt : war + taɣdemt 

                                                  

b- Asuddes s usdukkel n wawalen*   

Asuddes-agi yettili-d s usemlili n sin wawalen neɣ ugar maca tefreq-iten tenzeɣt « n ». 

Iferdisen n usuddes-agi yettruḥu-asen unamek-nsen amezwaru, ma dduklen ttaken-d anamek 

amaynut. 

            La composition synaptique : « c’est la jonction de deux unités lexicales par la 

proposition « n », elle doit étre distinguée de syntagme ». 

 

 

1HADDADOU. M. A, op.cit, p .125. 
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Imedyaten seg tesleḍt n wammud : 

Deg wammud-agi, ur d-nufi ara aṭas n wawalen uddisen id-yellan s wanaw-agi « asuddes s 

usenṭeḍ n sin n wawalen neɣ ugar », anagar yiwen n wawal. 

Amedya : agraɣlan; gar+aɣlan 

Ma d awalen uddisen i d-yellan s wanaw « asuddes s usdukkel n wawalen » , imedyaten gten , 

ad d-nebder gar-asen : 

♦ Isem1 + n + isem2 :  

- Isallen n leǧnas : (information international) :  

Asnulfawal-agi uddis yuleɣ s sin yismawen akked d tenzaɣt gar-asen; « isallen » 

(information) ɣer waddad ilelli, n (de), tanzaɣt akked yisem nniḍen « leǧnas » (international) 

ula d netta deg waddad ilelli. 

-Iɣallen n usellek : (force de la protection civile) :  

Awal-agi uddis yuleɣ s sin yismawen akked d tenzaɣt gar-asen. Isem amenzu « iɣallen » 

(force) ɣer waddad ilelli, isem wis sin ɣer waddad amaruz « usellek » (protection civile), 

akked d tenzaɣt « n » (de) i ten-ifarqen. 

- Taneɣlaft n ddewla : (minister de l’état) :  

Asnulfawal-agi ula d netta am wid i d-nebder yakan, yuleɣ s sin yismawen akked d tenzeɣt. 

Isem amezwaru « taneɣlaft » ɣer waddad ilelli, d yisem nniḍen « ddewla » ula d netta ɣer 

waddad ilelli (awal areṭṭal seg taɛrabt), d tenzaɣt i ten-ifarqen « n ». 

- Aselway n tigduda : (président de la république) : 

Awal-agi uddis yuleɣ : isem ɣer waddad ilelli « aselway » d tenzaɣt « n », d yisem wis sin ɣer 

waddad ilelli ula d netta « tigduda ». Awal-agi uddis yuleɣ s sin wawalen imaynuten. 

S.Hadad, yesmenyif ad yettusemres wawal « aqerru n tmurt ». 

- Aḥric n tsertit : (domaine politique) :  

Awal-agi uddis yuleɣ s yismawen : « aḥric » (domaine) ɣer waddad ilelli akked  « tsertit » 

(politique) ɣer waddad amaruz. 
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- Aneɣlaf n yisallen : (ministre de l’information):  

Isem « aneɣlaf » deg waddad ilelli, ma d isem wis sin « yisallen » ɣer waddad amaruz. D sin-

agi n yismawen i d-yessulɣen awal uddis. 

- Ssrabes n lxedma : (services de travail) :  

Isem  « ssrabes » d awal areṭṭal seg tefransist, teḍfer-it-id tenzaɣt « n » (de) akked yisem 

nniḍen «  lxedma » ɣer waddad ilelli ula d wa. 

- Aselway n tseqqamut : (président de commission) :  

Sin n yismawen akked tenzaɣt s wayes yuleɣ wawal-agi uddis, isem « aselway » d tenzaɣt 

« n » akked yisem nniḍen « tseqqamut » ɣer waddad amaruz (addad ilelli : taseqqamut). 

- Timliit n tuɣalin : (match retour) : 

Awal-agi uddis yuleɣ am wid yezrin,  s sin n yismawen : «  timlilit », «  tuɣalin » d tenzaɣt 

« n » (asnulfawal-agi, d arwas asnilsan seg tutlayt tafrensist). 

Imedyaten-nniḍen : 

1- Aḥric n unadi (domaine de recherche) : aḥric + n + anadi 

2- Taggara n teqbuct (finale de la coupe) : taggara + n + taqbuct 

3- Aḥric n lecɣal (secteur de travail) : aḥric + n + lecɣal 

4- Aneɣlaf n ccreɛ (ministre de justice) : aneɣlaf + n + ccreɛ  

♦ Isem1 + n + isem2+ n + isem3 + n + isem4 + amaɣun :               

 Ismawen uddisen s talɣa-agi, deg wammud, anagar yiwen umedya i yellan : Aseqqamu n 

laman n ugraw n leǧnas yedduklen (conseil de sécurité du conseil des notions unies) :  

Awal-agi uddis yuleɣ s usdukkel n tayyunin-agi : « aseqqamu » (ɣer waddad ilelli), tanzaɣt 

« n », isem-nniḍen ɣer waddad ilelli « laman », tanzeɣt « n », isem wis kṛaḍ « ugraw » ɣer 

waddad amaruz (addad ilelli : agraw), tanzeɣt « n », isem wis ukkuẓ « leǧnas »akked umaɣun  

« yedukklen » (d amaɣun n yizri ilaw n umyag  dukkel). 

♦- Isem1 + n + isem2+ n + isem3 :  
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 Tanmehla n lecɣal n baylek (direction des travaux publique) :  

Awal-agi uddis Yuleɣ akka : isem amezwaru « tanmehla », « n » d tanzaɣt i ten-ifarqen, isem 

wis sin ɣer waddad ilelli « lecɣal (d awal areṭṭal seg taɛrabt), tanzeɣt nniḍen « n » akked 

yisem nniḍen ɣer waddad ilelli ula d wa « baylek ». 

- Aseqqamu n izerfan n umdan (la ligue des droits de l’homme) :  

Awal-agi yuleɣ s kṛaḍet n yismawen d snat n tenzaɣ, isem amezwaru « aseqqamu » ɣer 

waddad ilelli, isem wis sin « izerfan » (d asget n wawal : azref), isem wis tlata « umdan » ɣer 

waddad amaruz (addad ilelli : amdan) d snat n tenzeɣ « n ». 

- Aselway n useqqamu n luma (président de conseil de la nation) : 

Isem « aselway » ɣer waddad ilelli, isem « useqqamu » ɣer waddad amaruz (addad ilelli:  

aseqqamu), isem nniḍen ɣer waddad ilelli « luma » d snat n tenzaɣ « n » akked « n ». Wigi 

yakk dduklen ssulɣen-d awal-agi uddis. 

1.2.3.Asnulfu seg ureṭṭal*     

Deg wammud-agi i ɣef nga tasleḍt, d asnulfawalen id- yekkan seg ureṭṭal agensan id-nufa. Ma 

d areṭṭal aberrani, ad t-id-nwali deg tesleḍt n uḥric id-iteddun. 

2.3.1. Areṭṭal agensan*  

           Deg tferka n ugafa, aṭas n tantaliyin  timaziɣin i yellan, gar-asent : taqbaylit, tamahaɣt, 

tacawit, tamẓabit, tarifit… atg, yal yiwet treṭṭel-d ɣer tayeḍ awalen. Deg wammud, aṭas n 

wawalen i d-yellan s wanaw-agi, ad d-nessebgen ay-agi di tfelwit-a. 

           Asnulfawal        Azal-is s tefransist  Tutlayt i t-yessexdamen 

Tugdut Démocratie mh, clḥ, kb 

Aɣref Peuple mh  

Amezruy Histoire kb, mh, clḥ 

Tasertit Politique mh   

Taɣerma Civilisation Km 

Tutlayt Langue Cw 

Tamaziɣt Langue berbére mh, clḥ 
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Idles Culture Kb 

Adlis Livre Gr 

Almud Enseignement kb, mh, mẓb 

Timetti Société Mh 

Anẓul Sud Mh 

Adabu Pouvoir mh  

Tira Ecriture kb, mh 

Tilelli Liberté mh, kb 

Tafrent Eléction clḥ, mh, kb 

Tasnilsit Linguistique Km 

Aɣelnaw National mẓb 

Anaẓur Artiste Mh 

Amaziɣ Berbére mh, clḥ 

Amaḍal Monde Mh 

Tagraɣlanit  Internationalisme mẓb 

Agraɣlan International mẓb 

Tatrart Moderne Sw 

Tazrawt Etude mẓb 

Tantala Dialecte Cw 

Tanfalit Expression mh, kb 

Assaɣ Relation / rapport mh, kb 

Amawal Lexique Km 

Tilawt Réalité Mh 

Tiɣri Voyelle / appel Km 

Taɣuri Lecture Km 

Iswi But / objectif mẓb 

Allal Instrument mh, kb 

Acku Parce que clḥ, kb 

Addal Etat Mh 

Amḍan Nombre mẓb 

Ilelli Libre mhɣ, kb 

Imal Future mh, clḥ 
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Izri Passé mh, kb, clḥ 

Tajerrumt Grammaire kb, clḥ 

Talɣa Forme Mh 

Tazwara Début Km 

Timsislit Phonétique Kb 

 Tussna Science Km 

 Udem maniére / figure Km 

 Asammer orient / est  Mh 

 Tanmehla Direction Mh 

 Tayri Amour Mh 

 Tadyant Evénement Kb 

Tamettant la mort Mh 

Tanemmirt Merci Mh 

Icenga Ennemi Mh 

Anza Ressemblance Mh 
                                                                                                    Tafelwit 2 : Origine dialectal des 

néologismes1 

Tamawt  

            Tuget n wawalen imaynuten i d-yekkan seg tutlayin n tmaziɣt, kkan-d seg tmahaɣt. 

Am wakken i d-nenna yakan di tezrawt-a, tuget n wawalen imaynuten kkan-d seg umawal n 

Mouloud Mammeri (amawal n tmaziɣt tatrart), am wakken yella wanda ara naf ineɣmasen 

snulfuyen-d awalen s ɣur-sen. 

a) Isnulfawalen i d-yekkan seg umawal n tmaziɣt : 

- Azul (salut) 

- Aselway (président) 

- Tagduda (république) 

- Aneɣlaf (ministre) 

1 ACHAB R., La nèologie lexicale berbère : approche critique et propositions, thése de doctorat (nouveau 
régime), étude Africainne, novembre 1994, pp88-93. 
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- Aseqqamu (conseil) 

- Agdud (peuple) 

- Tugdut (démocratie) 

- Amezruy (histoire) 

- Idles (culture) 

- Azref (droit) 

- Tutlayt (langue) 

- Asensu (hotel) 

- Tamanaɣt (capitale) 

- Asammer (orient) 

- Agraw (organisation) 

- Asammer alemmas (moyen orient) 

- Taɣelnawt (nationale) 

- Aɣmis (journale) 

- Tanemmirt (merci) 

- Amaziɣ / tamaziɣt (berbére) 

- Tifesniwin (degrés) 

- Ahil (programme) 

- Taɣiwant (commune) 

- Tidukkla (association / société comerciale) 

- Ameɣnas (militant) 

- Addal (sport)  
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- Isenfaren (projet) 

- Iswi (but / objectif) 

- Taẓuri «tiẓuriwin» (art) 

- Amatu (genéral) 

- Iserdasen (soldats / militaries) 

- Amezgun (théatre) 

- Aselmed (enseignement) 

- Aɣerbaz (école) 

- Amalu (ouest) 

- Aɣlif (ministére) 

- Agraɣlan (international)  

- Aneɣmas (journaliste) 

- Isallen (informations / nouvelles) 

- Udem «udmawen» (visage / personnage) 

- Tama (région) 

- Anẓul (sud) 

- Tiɣri (voyelle) 

- Taɣerma (civilisation) 

- Tasertit (politique)  

- Tanmehla (direction) 

- Agafa (nord) 

- Tansa (adresse) 
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- Tadamsa (économie) 

- Assaɣ (relation) 

- Anelmad (étudiant) 

- Tasuta (génération) 

- Ungal (roman) 

- Tullist (nouvelle / récit) 

- Amezgun (théatre) 

- Tasekla (littérature)  

 - Tilawt (réalité) 

- Amedyaz (poéte) 

- Tallit (période)  

- Tasnilest (linguistique) 

- Amawal (lexique) 

- Tignet (atmosphére) 

- Taɣellist (sécurité) 

- Tamendawt (constitution) 

- Unṣib (officiel) 

- Taɣuri (lecture) 

- Tussna (science) 

- Tira (écriture) 

- Tazrawt (étude)  

- Aɣerfan (populaire) 
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- Aɣref (peuple) 

- Akud (temps) 

- Amagrad (article / voyelle initiale) 

- Amawal (dictionnaire / lexique) 

- Amaynut (neuf / nouveau) 

- Addal (sport) 

- Adlis (livre) 

- Ansay (tradition) 

- Takebbanit (tarmist) 

b) Awalen i d-snulfan yineɣmasen  

- Ssrabes (services) 

- Asammer alemmas (moyen orient) 

- Taseqqamut (commission) 

1.3.Tamawt ɣef usemres n wawalen imaynuten  

Tikwal ineɣmasen snulfuyen-d awalen s ɣur-sen xas ulamma awal-nni yella deg umawal. 

Imedyaten : 

- « Irebraben », deg umawal : « iremmaɣen » 

- « Takebbanit », deg umawal : « tarmist » 

Tikwal daɣen, ineɣmasen smenyifen awal areṭṭal ɣef usnulfawal. 

Imedyaten : 

- Lemɛawna : tallelt 

- Ajdid : amaynut. 
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Daɣen ineɣmasen, ur ssemrasen ara awalen-a imaynuten s yiwen n wudem i yiwen n unamek.  

Amedya : awal  « Tuddsa » « organisation » 

- Llan wid yessexdamen awal  « tuddsa » 

- Llan wiyaḍ, ssexdamen awalen « tidukkla, agraw, tajmaɛt ». 

             Asnulfu n wawalen, ama d asnamkan, d asnalɣan neɣ d areṭṭal agensan tawuri-nsen d 

asemɣer d usnerni n tutlayt. Nezmer daɣen ad d-nini, awalen-a imaynuten ssenqasen awalen 

ijenṭaḍen (ireṭṭalen i nettaf s tuget di tutlayt). 

Daɣen, asemres n tmaziɣt deg taɣulin timaynutin d ayen ara s-id-yerren azal. 

Am wakken daɣen, s usexdem n yisnulfawalen id-yekkan seg tutlayin-nniḍen, am tmahaɣt, 

tacawit, tarifit…atg, d ayen ara yeggen assaɣen gar tamiwin yettmeslayen tamaziɣt, ad 

tennerni tegzi gar-asent.             

2. Tasleḍt n wawalen ireṭṭalen*  

          Seg uzermezruy, imaziɣen ddren d yigduden-nniḍen n umaḍal, llan yid-sen assaɣen, seg 

tallit taqdimt, segmi i d-rrsen yifiniqiyen. 

         Amlili-agi gar yigduden d tɣermiwin yegla-d s umlili n yidelsan d tutlayin, ayen d-

yeglan s ureṭṭal n wawalen gar-asent, d ayemmi ara naf di tmaziɣt awalen ijenṭaḍen kkan-d 

ama seg tfiniqit, seg tlatinit, seg taɛrabt neɣ seg tefransist. 

          S umata, areṭṭal n wawalen ijenṭaḍen yettili-d ilmend n taččart n yilem i d-yettbanen deg 

tutlayt s wayes i d-igellu usnulfu usnan deg umaḍal amaynut. 

         Deg tesleḍt n wammud-agi, nefren ad nezrew sin kan wanawen n yimerḍilen, wid i d-

yekkan seg taɛrabt d wid n tefrensist, acku imerḍilen iqburen maḍi, wid i d-yekkan seg 

tutlayin-nniḍen udfen akken iwata deg tutlayt, ur yettishil ara ɣef umdan ad ten-yaɛqel, ma 

mačči d amazzag i yella. 

 Ad d-nefk tabadut i wawalen ara nessemres deg tesleḍt n wammud,.  
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 2.1.Tabadut n ureṭṭal 

Γef wayen i d-yenna usegzawal n DUBOIS1 :    

      Areṭṭal asnilsan yettili-d mi ara tessemres tutlayt A tayunin neɣ tiskayinin tisnilsiyin i 

yellan yakan deg  tutlayt B.  

          « Il ya emprunt  linguistique quand un parler A utitlise et finit par integrer une unité ou 

un trait linguistique qui existait précédement dans un parler B (dit langue source) et que A ne 

possédait pas ». 

Dubois2 yenna-d daɣen : 

    Awal amerḍil d tarat (d aneḍru) asnilesmetti i yesɛan azal meqqren di yakk assaɣen i d-

yettilin gar tutlayin.     

         « L’emprunt est le phénomène sociolinguistique le plus important dans tous les contactes 

des langues». 

Γef wayen i d-yenna udlis n MOREAU3 :    

    Areṭṭal d awal neɣ d aferdis amecṭuḥ maḍi i yesseqdac umsawal neɣ ugraw deg kra n 

tenfaliyin, yettawi-t-id (neɣ ttawi-ten-id) ɣer tutlayt mebla ma iga-as(neɣ gan-as) tasuqqilt . 

         « L’emprunt est un mot, un morphème pour une expression qu’un locuteur ou une 

communité empreint à une langue, sans le traduire ». 

MOREAU4 tenna-d daɣen :   

    Ulac tutlayt i yezgel ureṭṭal, tutlayin i merra reṭṭlent-d awalen ɣer tutlayt-nniḍen. Tikwal 

awal areṭṭal qqaren-as asileɣ asnilsan,  tutlayt tettbeddil s ubeddel n wakkud .  

           « Toutes les langues empreintent des mots à d’autres langues. L’emprunt parfois 

appelée transfert linguistique, est un mécanisme normal de l’évolution linguistique ». 

 

 1 DUBOIS J. et al ; Dictionnaire de linguistique et de science de langage, Ed Larousse, canada, 1994, p. 88. 
2  DUBOIS J.et al, op.cit, p.88 
3  MOREAU M.L, L’aquisition du langage, cinquiéme édition, 1997, p.136. 
4  Ibid,  p. 137. 
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2.2. Anawen n ureṭṭal 

2. 2.1.Ireṭṭalen seg tutlayt n taɛrabt 

          Deg wammud-agi iɣef nga tasleḍt, yella wazal n 95,9 % n yimerḍilen, deg-sen azal n  

70 % d wid i d-yekkan seg taɛrabt weḥd-s, ad ten-naf deg yisental i ɣef i d-ttawin yisallen, ad 

ten-naf ttekkin yakk ɣer taggayin n tjerrumt : d isem, d amyag neɣ d arbib. 

        a) Awalen-a ireṭṭalen, tuget deg-sen, kecmen akken iwata deg tutlayt, meḥsub wwin-d 

imesla n tmaziɣt, tuget-nsen d awalen iqburen. 

Imedyaten seg wammud :  

                   ۰ tamsalt « question, affaire » [ɑlmɑsәɑlɑtu] 

                   ۰ lehna « paix » [ɑlhɑnɑ:u] 

                   ۰ ttiɛad « rendez-vous » [ɑlmi:ʕadu] 

                   ۰ tamdint « ville » [ɑlmadi:natu] 

                   ۰ anejmuɛ « réunion » [ɑliӡtimɑ:ʕu] 

                   ۰ beddu « commencement » [ɑlbida:jatu] 

          b)  Daɣen llan ireṭṭalen i ikecmen s uzgen deg tutlayt, meḥsub beddlen s kra kan, talɣa-

nsen teqqim akken tella, maca asenṭeq-nsen ibeddel. 

Imedyaten : 

                   - tawṛiqt « feuille » [ɑlwaɍɑqɑtu] 

                   - ajdid « nouveau » [ɑlӡɑdi:du] 

                   - lḥukuma « pouvoir » [ɑlħuku:mɑtu] 

                   - ddewla « l’état » [ɑddɑwlɑtu] 

 c) Am wakken ara naf awalen i d-yettwareḍlen akken kan llan deg tutlayt-nsen taneṣlit, ama 

deg talɣa, d unamek d temsislit. 
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Imedyaten : - lemqer « siège » 

                   - lqern « siècle » 

2. 2.2. Ireṭṭalen seg tutlayt tafransist 

          Deg wammud-agi ulac aṭas n wawalen imerḍilen i yellan s wanaw-agi. Tuget-nsen, 

mmalen-d ayen yellan d amaynut di tudert tatrart (ayen yeqqnen ɣer tussna d uḥric n 

tiknulujya), akken i d-yenna Ḥaddadou 1 : 

     Akken ara teffɣeḍ seg tudert tamensayt ad d-temmagreḍ xilla n wawalen n tefrensist i 

icudden ɣer taɣulin yemgaraden. 

      « Il suffit de sortir des préoccupations tradionnelles pour rencontrer une foule de mots Français 

afférents au domaines les plus divers ».  

a) Awalen-a imerḍilen, llan seg-sen wid i ikecmen akken iwata deg tutlayt, meḥsub wwin-d 

inammalen n wawalen n tmaziɣt. 

Imedyaten : - lgaz « le gaz » 

                   - ssinima « cinéma » 

                   - ssrabes « les services » 

                   - tiknulujya « la technologie » 

                   - lbumba « la bombe » 

                   - tilifun « téléphone » 

                   - ikilumitren « les kilumétres » 

                   - rradyu « la radio » 

                   - numirik « numérique » 

   b) Am akken ara naf seg-sen, wid yettwasxedmen akken kan llan deg tutlayt-nsen tanaṣlit, 

tuget-nsen mmalen-d ayen i d-ikecmen d amaynut, ur ten-tessin ara tmetti uqbel. 

 

1 HADDADOU M.A, Le guide de la culture berbère, Ed Paris-Mediterranée / Inna-yas, 2000,  p.225. 
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Imedyaten : - Sonelgaz 

                   - Naftal 

                   - L’internet 

                    - L’agence 

                    - Pitrosport 

                    - Polyclinique 

Deg wammud-agi, d awalen ireṭṭalen i d-yekkan seg tutlayt n taɛrabt i yellan s waṭas ɣef 

imerḍilen n tefrensist, ula d M.Haddadou yenna-d1 : Azgen ameqqran n yireṭṭalen n tmaziɣt, 

kkan-d seg tutlayt n taɛrabt. 

           « En contacte depuis des millénaires avec des grandes langues de civilisation du Bassin 

méditérranéen, le berbère connait depuis long temps le phénomène de l’emprunt linguistique. Mais de 

tous les emprunt, l’arabe est le plus important »  

2. 3.Amyadef n yireṭṭalen deg tutlayt 

           Awalen-a ijenṭaḍen, keččmen deg tutlayt i ten-id-ireṭṭlen neɣ ttaɣen imukan-nsen s 

waṭas n yiberdan : 

2.3.1. S ubeddel deg unamek (abeddel asnamkan)  

Ad tilli talɣa n wawal, maca anamek-is ad ibeddel ɣef unamek amezwaru, ad yeddem 

anamek-nniḍen, d amaynut. 

2.3.2. S ubeddel deg talɣa (abeddel asnalɣan)  

Talɣa n wawal areṭṭal tezmer ad tbeddel s kra kan, akken tezmer ad tbeddel akken ma tella. 

S umata, abeddel n wawalen ireṭṭalen yettili-d akka : 

a) Ismawen, kecmen deg tutlayt s : 

- Tmerna n teɣri tamezwarut « a »i yisem 

1  HADDADOU M. A. op.cit. p.249. 
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- Tmerna n unammal n wunti « t…t »  

- Tmerna n uzwir n yisem n umeskar 

- Tmerna n unammal n usget 

b) Ma d imyagen, ddmen-d yakk inammalen n tmeẓri n umyag, imataren udmawanen d 

yizwiren n usuddem n umyag, ama d aswaɣ, d attwaɣ neɣ d amyaɣ. 

c) Ma d ireṭṭalen seg tefransist, amagrad n wawal (le, la, les) iddukul d tergalt tamezwarut n 

yisem. 

2.3. 3. S ubeddel deg temsislit 

           Awalen ireṭṭalen yettili-d fell-asen ubeddel ula deg wayen yerzan tamsislit, s tuget-nsen 

d awalen ireṭṭalen iqburen i ɣef i d-yettili ubeddel-a. 

Ay-agi merra i d-nebder yakan ad t-id-nessebgen deg tesleḍt i nexdem i wawalen-agi ireṭṭalen 

i d-yettwakksen seg wammud : 

Tasleḍt n wawalen imerḍilen i d-yettwakksen seg wammud 

a) Tasleḍt n wawalen n taɛrabt 

Awal areṭṭal Asegzi 

Ara nruḥ : d talɣa tibawt n umyag « ruḥ » 

(partir, quiter), deg taɛrabt yesɛa talɣa 

[ɍɑ:ħɑ], yekcem deg tutlayt melba ma ibeddel 

anamek 

Deg teqbaylit yella umyag i t-id-

yessenfalayen, amyag « Erg », yettwasemres 

deg Ait Smail (Bgayet), amyag-agi yesɛa 

anamek « ruḥ »  (partir) 

Lḥukuma : d isem unti asuf, asget lḥukumat, 

deg taɛrabt yesɛa talɣa-agi [ɑlħuku:matu], 

yekcem deg tutlayt mebla ma ibeddel 

anamek, ma d talɣa tbeddel kra deg-s : « e » 

n umagrad « el » yeɣli 

Deg teqbaylit yella yisem i t-id-

yessenfalayen, isem « adabu’ »  (awal 

amaynut i d-yettwakksen seg umawal n 

Mouloud Mammeri). Deg wammud-agi, 

ineɣmasen ur ssemrasen ara awal-agi areṭṭal s 

yiwen wudem, llan wid yessemrasen « 

« lḥukuma », llan wid yessemrasen 

« dewla », wiyaḍ smenyifen ad smarsen awal 

« adabu » 
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Yenfa : d amaɣun n umyag « yenfa », deg 

taɛrabt yesɛa talɣa [nɑϕɑ], yekcem deg 

tutlayt melba ma ibeddel talɣa d unamek, 

awal-a neqqar-it i umdan ibeddlen tamurt 

melba lebɣi-s, ahat imi i d-yeqqar tidet 

yettḥazan adabu, neɣ sebba n tegnit i deg 

tettidir tmurt-is, ṭṭrad d wayen s wayes i d-

igellu 

Deg teqbaylit yella wawal i t-id-

yessenfalayen « innejlan » (d amaɣun n 

umyag « nejli » 

Iɛezlen : d amaɣun n umyag « yeɛzel », deg 

taɛrabt yesɛa talɣa [iʕtɑzɑlɑ], yekcem deg 

tutlayt melba ma ibeddel anamek, awal-a 

nessexdam-it i wemdan ur nettɛacar ara (ur 

nettxalaḍ ara) imdanen-nniḍen, iḍarref iman-

is ɣef tmetti, maca talɣa tbeddel : 

- aɣelluy n tergalt [t] 

- aɣelluy n teɣra [a] 

- timerna n unammal n usget [n] 

Awal-agi  deg  wammud-nneɣ yettwasexdem 

s unamek-agi i d-nebder 

Amedya : agdud aqbayli ur yelli ara d win 

iɛezlen iman-is ɣef umaḍal 

                                                                 Tafelwit 3 : Tasleḍt n wawalen  ireṭṭalen n taεrabt 

Amɛawen : [ɑt͡tɑʕɑ:wәn], yesɛa yiwen n unamek, anamek-is mi ara ddukklen yemdanen, 

meḥsub yiwen ad yefk afus n tallelt i wayeḍ. 

           Ula deg wammud-agi yesɛa anamek-agi, amgired yerza taɣult i deg i d-yettili 

umɛawen, deg tazwara yerza taɣult n tmetti « imdanen ttemɛawanen way-gar-asen deg lecɣal 

», ma deg wammud yerza taɣulin-a : tadamsa, idles, tasertit, taɣellist…atg. 

Md : amεawen ger Lzzayer d tdukkli Tuṛufit. 

Maca talɣa ibeddel kra deg-s :  

- Timlellit n tergalt tamezwarut [t]        [m] 

- Aɣelluy n teɣra [a] 

- Timlellit n teɣra [u]       [e]   
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Ameḥbus : d isem n umeskar, d isem amalay asuf, asget « imeḥbas », deg taɛrabt yesɛa talɣa 

[ɑlmɑħbus], yekcem deg tutlayt s yinumak yemgaraden d ubeddel n talɣa. Anamek-is 

amezwaru d amdan ixulfen lqanun, ixedmen taluft (yenɣa tamegreḍt neɣ yuker…atg). 

Anamek-nniḍen d amdan iwumi ttwakksen izerfan, tettwakkes-as tlelli-ines, ur yezmir ad d-

yefk rray-is deg temsalt i t-yerzan neɣ i yerzan timetti i deg yettidir, d amdan ileḥḥun akken 

yufa mačči akken yebɣa. 

Deg wammud, yesɛa anamek-agi i d-nebder d aneggaru. 

Amedya : ameḥbus n tmetti. 

Ma d abeddel asnalɣan yella-d akka : 

- Aɣelluy n umagrad n taɛrabt [al] 

- Timerna n uzwir n yisem n umeskar [am] 

- Timlellit n teɣra [a]       [e] 

Aḥesses : yekcem deg tutlayt s unamek n « asemḥes » s tuffra i wumdan yettmeslayen, neqqar 

daɣen « yettak tameẓẓuɣt », maca deg wammud-nneɣ yesɛa anamek n « ttrebga d uwelleh » 

ɣer yiberdan yessufuɣen ɣer wayen yelhan [ɑt͡tɑwʕija t͡tɑħsisijɑ]. 

Amedya : aḥesses ɣef twuɣa deg yiberdan. 

Aɛdaw : d isem amalay asuf, asget « iɛdawen », deg taɛrabt yesɛa talɣa-agi [ɑlʕdaw͡wu], 

yekcem deg tutlayt mebla ma ibeddel anamek « d amdan ara yilin mgal wayeḍ » deg taɣulin 

yemgaraden am : taɣult n tmetti, n ddin, tadamsa, tasertit…atg. 

Ula deg wammud-a yettwasemres s unamek-agi. 

Amedya : aɛdaw n lislam. 

Maca talɣa tbeddel : 

- Amagrad n wawal [al] yeɣli. 

- Timerena n teɣri tamezwarut [a]. 

- Timlellit n teɣri [u]         [a] 
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Lewkala : talɣa ibeddel kra deg-s :  

‘E’ n umagrad « el » yeɣli, amedya : elwikala            lewkala. 

Am wakken daɣen i ibeddel ula d anamek : 

Awal-agi neqqar-it i umdan i yetteklen ɣef umdan-nniḍen deg temsalt i t-iceɣben. Amedya : 

deg taɣult n teɣdemt, win ixedmen taluft neɣ win iwumi tt-sbabben, ad wekklen amḥaddi ara 

iḥarben fell-as. Ma deg wammud-agi yettwasexdem s unamek-is deg tutlayt n taɛrabt 

« l’agence ». 

Amedya : lewkala yettabaɛen ɣer SONELGAZ  

b) Tasleḍt n wawalen n tefransist 

Awal areṭṭal Asegzi 

Lgaz Awal-agi, deg tutlayt-is tanaṣlit yesɛa talɣa 

« le gaz », yekcem deg tutlayt s ubeddel n 

kra deg talɣa-s : 

- Amagrad n wawal « le » yeddukel akked d 

tergalt tamezwarut n yisem « lgaz ». Ma d 

ayen yerzan abeddel asnamkan, awal-agi ur 

d-yelli ara fell-as ubeddel 

Ssinim Awal-agi, deg tefransist yesɛa talɣa 

« cinema », yekcem deg tutlayt mebla ma 

ibeddel anamek, maca talɣa ibeddel kra deg-

s :  

- Timlellit n tergalt tamezwarut s tusda (c) 

teqqel (ss) 

Ssrabes Areṭṭal-agi, yesɛa yiwen n unamek, maca 

yella-d fell-as ubeddel deg talɣa d temsislit. 

Abeddel asnalɣan yella-d akka : 

- Amagrad n wawal (les) yeɣli 

- Aɣelluy n teɣra (e)  

- Timlellit n teɣra [i]      [a] 

Ma d abeddel deg temsislit : 
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- Targalt « v » teqqel « b ». 

Tiknulujya Amerḍil-agi, yesɛa anamek-is amezwaru (ur 

d-yelli ara fell-as ubeddel asnamkan). Ma 

deg talɣa ibeddel : 

- La technologie        tiknulujya 

- Amagrad n wawal « la » yeɣli 

- Timlellit n teɣra : [e]     [i] 

                              [o]       [u] 

                              [i]       [y] 

- Timlellit n tergalin : [c]      [k] 

                                  [g]        [j] 

Lbumba Ula d awal-agi, am wid yezrin, abeddel iḥuza 

kkan talɣa . 

- Amagrad n wawal « la » yeddukel d tergalt 

tamezwarut n yisem : la bombe       lbumba 

- Timlellit n teɣra : [o]      [u] 

                              [e]       [a] 

                                                             Tafelwit 4 : Tasleḍt n wawalen ireṭṭalen n tefransist 

Tamawt  

          Awalen ireṭṭalen i d-yekkan seg tutlayt tafrensist, i d-nebder deg tfelwit-a, yella-d fell-

asen ubeddel asnalɣan kan, ma d asnamkan ala, acku am wakken i d-nenna di tazwara, 

awalen-a mmalen-d ayen yellan d amaynut ur ten-tessin ara tmetti uqbel. 

2.4. Timawin ɣef usemres n yimerḍilen 

     a) Ineɣmasen ur ssexdamen ara awalen ireṭṭalen s yiwen wudem i yiwen n unamek, 

semrasen awalen yemgaraden. 

Deg umedya :  

Llan wid yessexdamen awal « lḥukuma », wiyaḍ « ddewla ». 

    b) Amerḍil yettwasxedmen tikwal i usefhem neɣ i wakken ad yesmed anamek n yisali, am 

akka yella deg yimedyaten-a : 
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- Ayen icudden ɣer lqanun n uxeṭṭi neɣ « le code pinale » 

- Tamkerḍit neɣ « la bibliothéque numérique » 

- Amawal n tusnakt « lexique de mathématique » 

- Aḥric n tennilest « linguistique » 

- Amawal n tsegda « architecture » 

- Aseqamu n yizerfan n wemdan « la ligue des droits de l’homme » 

- Akatay « mémoire » 

- Asiẓreg « éditer » 

- Tiɣbula n tmusni d tɣaremt « civisme » 

- Mačči d yiwen n umesnayeg « philisophe » 

   c - Tikwal daɣen, ineɣmasen smenyifen ad smersen awalen ireṭṭalen xas ulamma taqbaylit 

tesɛa awalen i ten-id-yessenfalayen. Imedyaten ggten deg wammud-nneɣ, gar-asen : 

♦ Seg tedwilt 1 :  

 

Awal yesseqdec uneɣmas Awal yellan yakan deg tutlayt 

Yettabaɛen 

S ttfaṣil 

Liḥala 

Ddur 

Cchar 

Tamdint 

Yettkemmilen 

S telqayt 

Tagnit 

Aswir  

Aggur 

Iɣrem 
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♦ Seg tedwilt 2 : 

Awal yesseqdec uneɣmas Awal yellan deg tutlayt 

Sbaḥ lxir 

Lecɣal 

Lqidar 

Lewqat 

Leṛẓaq 

Iṣaɛben 

Ceddat 

Ad ssiwesɛent 

Lmefhum  

Azul 

Leqdic, imahilen(amahil) 

Azal 

Akud(akuden) 

Cci 

Ikersen 

Tiwuɣa / tilufa 

Ad smeɣrent 

Anamek  

 

♦ Seg tedwilt 3 : 

Awal yesseqdec uneɣmas Awal yellan dzg tutlayt 

Asewseɛ 

Zzyada 

Liḥala 

Lḥers 

Ddur 

Ajdid  

Asemɣer 

Timerna 

Tagnit 

Ddiq  

Azal 

Amaynut  

 

♦ Seg tedwilt 4 : 

 

Awal yesseqdec uneɣmas Awal yellan deg tutlayt 

Lxuṣuṣ 

Yettmassi-d 

Lehna 

Lǧiha 

Ṣṣeḥra 

Ladɣa 

Yetthazza-d 

Talwit 

Tama 

Taneẓruf 
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                       Tafelwit 5 : Asemres n wawalen ireṭṭalen, xas taqbaylit tella awalen i ten-id 

yesenfalayen 

♦ Seg uɣmis 1 :                 

Deg uḍris-agi i d-yettwakksen seg uɣmis «Tiɣremt», ur nufi ara aṭas n wawalen ireṭṭalen i 

yesɛan amegdazal-nsen deg tutlayt, anagar awal «ddur» i yettwasqedcen deg wadeg n wawal 

«tawuri». 

♦ Seg uɣmis 2 : 

Deg wadeg n wawalen : tettujarred, s waṭas, mebla tamentilt, skud, yessaweḍ, aẓar, iseggasen, 

lsas. Ineɣmasen ssmersen deg umḍiq-nsen awalen-a : tensex, s lketra, mebla ssebba, madam, 

yelḥaq, laṣel, lesnin, rkiza. 

Tamawt*  

           Awalen-agi ireṭṭalen i d-yettwakksen seg yal aḍris, nefka-d aknawen-nsen s teqbaylit 

ilmend n unamek-is deg tefyirt. 

2. 5.Taɣulin i deg nezmer ad naf awalen-agi ireṭṭalen  

            Awalen-a ireṭṭalen ama d wid  i d-yekkan seg tutlayt n taɛrabt neɣ seg tutlayt 

tafrensist, nezmar ad ten-naf deg taɣulin yemgaraden, gar-asent ad d-nebder : 

2.5. 1. Ireṭṭalen n tefransist 

2. 5.1.1 .Taɣult n tussna d ttiknulujya  

Imedyaten seg wammud : 

- Tilifun téléphone 

- Tilifizyu télévision 

- Rradyu radio 

- Ssinima cinéma 

 

2.5.1.2. Taɣult n tedbelt d tsertit  

Md : 

-  Ssrabes       les services 
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2.5.2. Ireṭṭalen n taɛrabt  

2.5.2.1. Taɣult n yidles d tsertit  

Md : 

- Tawriqt    alwaraqa (feuille) 

- Leḥsab    alḥisabu (calculi) 

- Lecɣal    al acɣal (les traveaux) 

- Leḥkem   alḥukmu (le pouvoir) 

- Lqanun     alqanun (loi) 

- Ddewla   addawlatu (l’état) 

2.5.2.2. Taɣult n ddin 

Imedyaten :  

- Ddin                addin 

- Ncallah            incaallah 

- Lḥiǧab             alḥiǧab 

- Leǧwameɛ       alǧawamiɛ 

- Imasiḥiyen         almasiḥ 

2. 5.2 .3. Taɣult n wakud d wadeg 

Imedyaten :  

- Uqbel               qabla (avant) 

- Dima               daiman (toujours) 

- Lebḥer             albaḥru (la mer) 

- Xemsa n ddqayeq         xamsu daqaiq (cinq minutes) 

             

           S umata, lexṣaṣ n umawal deg tutlayt i d-yettawin areṭṭal n wawalen.   Awal amerḍil 

yettili-d ilmend n taččart n yilem i d-yettbanen deg tutlayt s wayes i d-yegla usnulfu ussnan 

deg umaḍal amaynut. 
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                                                                                                                                                        Tasledt n umyadef n tutlayin 

 

           Timettiyin  yakk yellan deg umaḍal seqdacent tutlayt d allal n teywalt.Timlilit gar 

tutlayin-a, tettawi-d amsekcem neɣ amyadef gar-asent, ayen i d-ittbanen, s ubeddel deg 

tseddast, s usuqel n tenfaliyin neɣ n talɣiwin akken kan llant deg tutlayt tanaṣlit maca s 

wawalen n tutlayt-nni tis snat, ayen i wumi qqaren « irwisen isnilsiyen ». 

           Uqbel ad nekcem deg tesleḍt n wammud, ad d-nefk tabadut n tmiḍranin tigejdanin 

ara nessemres deg tesleḍt-agi. 

1. Tabadut n umyadef  n tutlayin* 

      Γef wayen i d-yenna usegzawal n DUBOIS1 

     Amyadef n tutlayin, yettili-d mi ara tessemres tutlayt A, tiskaniyin timsisliyin, 

tisnalɣiyin, timawalin, neɣ tiseddasiyin n tutlayt B. Areṭṭal d urwas, s timad-nsen d 

amyadef  n tutlayin. Maca arwas d ureṭṭal kecmen akken iwata deg tutlayt i ten-id 

yettawin . 

         « On dit  qu’il  ya interférence quand un sujet bilingue utilise une langue cible A, un 

trait phonétique, morphologique, lexicale ou syntaxique caractéristique de la langue B, 

l’emprunt et le calque sont souvent dus à l’origine, à des interférences. Mais 

l’interférence reste individuelle et involontaire, alors que l’emprunt et le calque sont en 

cours d’intégration ou sont intégrés dans la langue A » 

   2.Tabadut n urwas asnilsan*  

    Γef  wayen  i d- yenna  usegzawal n DUBOIS2 

      Dubois yefka-d tabadut n urwas asnilsan deg umawal-ines n tesnillest d tussna n tutlayt 

akka :     

        Ad-nini yella urwas asnilsan mi ara s-nefk isem i tikti neɣ i tɣawsa tamaynut, tutlayt 1 ad 

tessuqel awal aḥerfi neɣ uddis i tesɛa tutlayt 2 ».  

           « On dit qu’il ya calque linguistique quand, pour dénomer une notion ou un objet 

nouveau, une langue ‘A’ traduit un mot simple ou composé appartenant à une langue ‘B ». 

1. DUBOIS J.et al, Dictionnaire de linguistique et de science de langage, Larouse, Paris,  p.252. 
2  Ibid. p. 73. 
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Γef wayen  i d-yenna usegzawal n MOUNIN1 

     Arwas d talɣa n ureṭṭal si tutlayt ɣer tayeḍ, taɣdemt-is d aseqɛed aɣessan n tayunin n 

umawal ur nemmid ara mačči d tayunt n umawal n tutlayt-agi-nniḍen. Asuqel awal s wawal ur 

yelhi ara, am akken xeddmen deg yiɣerbazen, imi tagi d talɣa seg talɣiwin n urwas .  

           « Le calque est une forme d’emprunt d’une langue à une autre qui consiste à utiliser, 

non une unité lexicale de cette autre langue, mais un arrangement structurel, les unités 

lexicales étant indigènes. Le ‘mot’ à ‘mot’ des mauvaises traductions scolaires est une forme 

de calque». 

Γef  wayen i d-yenna KAHLOUCHE2 

     Arwas d abeddel n tɣessa n umawal n tutlayt taberranit s yiferdisen n tutlayt i t-id-yewwin. 

Yesɛa anamek yemgarad ɣef win n tmernit n yiferdisen imenzayen i yettaken anzi ɣer umedya 

yellan . 

          « Le calque est une représentation d’une structure lexicale étrangère avec des éléments 

de la langue cible, qui a un sens différent de celui de la somme des éléments et qui en 

principe, correspond au modèle ». 

Γef wayen i d-yenna udlis n AZIRI3 

     Yal mi ara d- nessuqel awal si tutlayt  tabarranit ɣer tmaziɣt, ama d aḥerfi, d uddis neɣ d 

tinfaliyin  s timad-nsent, nettaf-d iman-nneɣ deg usileɣ n urwas . 

          « Quand on traduit des mots étrangères, simples ou composés, des expressions ou des 

phrases entières, on aboutit inéluctablement à la formation de calque ». 

 Ilmend n wayen i d-nenna seg tazwara, ladɣa ayen yura Dubois, ad d-naf  belli arwas                                                                                                                                            

d ureṭṭal  d analkam n umyadef n tutlayin.     

         Arwas d ureṭṭal lulen-d seg unermes (amlili) gar snat n tutlayin yettmezririyen s nnuba, 

neɣ yiwet deg-sent tesɛa tazrirt ɣef tayeḍ, ay-agi yettili-d s umata gar tutlayt iɣemren  d tin 

yettwaɣemren. Maca yella umgired gar-asen. 

1 Mounin G.,  Dictionnaire de la linguistique, Quadrige PUF, Paris, 2004, p. 58.   
2 KAHLOUCHE Rabah, 1992 : Le berbère (kabyle) au contacte de l’arabe et du francais, étude socio-histarique 
et linguistique, thèse de doctorat d’état en linguistique, volume I, pp. 43-44.  
3 AZIRI B., Néologiesmes et calques dans les médias amazighe, HCA, 2009, p.74. 
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2.1.Amgired gar urwas d ureṭṭal  

           Snat-agi n tarrayin mxallafent ;  imi arwas iqeddec deg uheggi neɣ deg ufares  n tayunt 

tamaynut n umawal, ma d areṭṭal, d aferdis agejdan id-yettawin yid-s asnamak-is d wunmik-is, 

yemwta akked d tutlayt tamerḍilt.  

           Ma nmuqel amedya-agi : « axxam n yidles », d uddus i yesɛan sin inmawalen 

(lexèmes)  n teqbaylit, d acu kan, amenzu deg-sen (axxam) d awal umris di teqbaylit, ma d 

wis sin (idles) d asnulfawal. Ihi amedya-agi d talɣa seg talɣiwin n urwas asnilsan. 

          Iwakken ad d-nbegen ay-agi merra i d-nebder, wa ad negzu s waṭas tamiḍrant-agi n 

umyadef n tutlayin, ad nexdem tasleḍt i urwas. Ma d areṭṭal  nwala-t-id deg tesleḍt  n uḥric 

yezrin. 

 3.Anawen n urwas  

    Deg wammud-agi llan wanawen yemgaraden n urwas asnilsan : 

 3.1. Arwas asnamkan*  

        D tikci n unamek n tutlayt A i talɣa n tutlayt-nniḍen B, anamek n tenfalit ara nesɛu ad 
yili yemgarad ɣef unamek-is anaṣli.1 

             « Le calque  sémantique est « le processus de transfert de signification ,d’une langue 

A, à une langue B, et aussi le résultat de ce transfert ». 

Imedyaten seg tesleḍt n wammud 

- Timura tinselmin ad beddent deg wudem n wayen merra yekkaten ad yerẓ taɣerma n lislam 

- Yella-d beddu s wudem unṣib usexdem neɣ ucɛal n lgaz n temdint  

Awal « udem » yewwi inumak-nniḍen yemgaraden ɣef unamek-is amezwaru deg yimedyaten-

a. 

Deg umedya amezwaru, ila anamek « face »,  ineɣmasen smarsent s talɣa n usnulfawal, d       

arwas seg  taεrabt [ϕi wɑʤh], i yesεan anamek  « mgal », « contre » 

 Ma deg umedya wis sin, ila anamek  n tɣara « manière » 

-Ixebber-d si lğiha-s… (il a informé de son coté…) 

1.AZIRI B., op.cit, p.74. 
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Awal « lǧiha » ila anamek  tamnaḍt  « région » yettwasemres s unamek  tama « coté », d 

arwas seg taεrabt [min ʤihɑti]. 

- Lḥemla-agi , ad tili ɣef tezɣi n ddurt di yal cchar. 

Awal « teɣzi », ila anamek  « longueur »,  ineɣmasen  marsent s unamek-nniḍen « akud » « la  

 durée », d arwas seg tefransist « le long de la semaine » 

- Ad nekfu ameslay-neɣ, s tewriqt n ddabex n uḍar 

Awal « tawriqt », ila anamek « la feuille », d arwas seg taεrabt [ɑl wɑɍɑqɑ ɑrrijađijɑ] 

- Texser timlilit zdat n terbaεt (...). 

Awal « zdat », yesεa anamek « devant», deg umedya-agi ila anamek-nniḍen « face », d arwas 

seg taεrabt [ɑmɑ:mɑ] 

3.2. Arwas n usenfali*  

            Ineɣmasen n tɣamsa tamaziɣt (taqbaylit) ssuqulen tinfaliyin n taɛrabt d tid n tefrensist 

ɣer teqbaylit akken kan llant, asuqel awal s wawal. Tinfaliyin-a ttadament inumak n 

tmezwura-nni. Ad d-nwali imedyaten-a i d-iteddun i d-nekkes seg wammud : 

- Aneɣlaf n berra         وزیر الخارجیة 

- Deg wayen icudden ɣer lqanun        فیما یتعلق بالقانون              

- Di temdint n tizi wezzu           فى مدینة تیزي وزو              dans la ville de tizi ouzou 

- Ar timlilit           إلى اللقاء               au revoir 

- Lezzayer tamannaɣt        الجزائرالعاصمة    

- Гef laḥsab            selon 

- Timura timselmin                      میةسلا    الدول ا� 

- Tamurt n Ṭṭelyan                         لةالدو ا�  طالیة    

- Tamurt n yiqbayliyen  لقبائلبةا لةالدو   

- Tamurt n lberrani    رجیةالخا لةالدو   
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- Ṣṣeḥra  talemmast          لصحراءالۇسطةا   

- Lewkala yettabaεe     الوكالة     التابعة 

- Tajmaεt n lemεawna                     ونعاالڌ عةجما     

- Lgaz n temdint                gaz de ville 

- Timlilit n tuɣalin            match retour 

- Timlilit n ṛṛwaḥ           match d’aller 

          Am akken i nezmer ad d-naf irwisen s talɣa n wuddus d tenzaɣt « s » iwumi neqqar s 

taɛrabt « bi », s tefrensist « avec », ad d-nwali imedyaten : 

- S yisem-is            باسمھ             avec son nom 

- S yidlisen            بالکتب          avec des livres 

- S waṭas                بکثرة            avec boucoup 

Tanzeɣt « di »            « fi »s taɛrabt              « au » s tefrensist 

Tanzeɣt « ɣef »               « ɛala » s taɛrabt            « sur » s tefrensist 

3.3.Arwas aseddasan*   

           Arwas aseddasan d areṭṭal n tɣessa taseddasant taberranit. Areṭṭal-a yettnal lebni n 

tefyar. 

Imedyaten gten deg wammud-nneɣ ɣef ṣṣenf-agi n urwas acku yetteddu-d s waṭas n 

wudmawen : 

♦ Asidef n yiferdisen n tjerrumt ur nelli ara deg teqbaylit : 

- Lezzayer tekkat  iwakken ad d-taf  tifrat. 

→Lezzayer tekkat,  ad d-taf tifrat. 

- Tignewt d tin iɣummen s usigna. 

→Tignewt  tɣum s usigna. 

- Tifesniwin timeẓyanin n yiḍ-agi d uzekka ṣṣbeḥ d tigad ara yismiḍen. 
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→Tifesniwin timeẓyanin n yiḍ-agi d uzekka ṣṣbeḥ, ad d-ismiḍent. 

- Nettraǧu lebḥer d win ara yerwin. 

→Nettraǧu lebḥer, ad yerwi.  

- Tisɣunin « d tin », « d win »  nessexdam-itent mi ara d-nbeggen « azal » n lḥaǧa. 

Amedya : Tamṭṭut d tin iḥerzen axxam-is. 

 Argaz d win yesεan tirugza. 

Maca deg imedyaten-agi i d-nebder yakan, ineɣmasen ur ten-nessmersen ara s unamek 

iwatan. 

♦ Aseqdec n umqim udmawan ilelli deffir n yisem anammal n usentel : 

- Tidukkla n Lḥerrac nettat daɣen temɛadal yiwen ɣer yiwen zdat Asirem n Larebɛa. 

→Tidukkla n Lḥerrac, temεadal yiwen ɣer yiwen zdat Asirem n Larebεa. 

- Imezdaɣ n tama taɣerbit n lwilaya n Bgayet (…) nutni ccetkayen ɣef yir liḥala n ubrid. 

→Imezdaɣ n tama taɣerbit n lwilaya n Bgayet (…) ccetkayen ɣef yir liḥala n ubrid. 

♦Asemres  n tesuɣnt « u » i d-yekkan seg tutlayt n taεrabt :  

- Wid i aɣ-d-isellen di yal tama azul u sbaḥ lxir merra fell-awen. 

-  Ixeddamen  sbeggnen-d lɣiḍ-nsen […] u ṭṭalaben ad yili uṭebbaq n lqanun. 

- U laḥsab n yixeddamen asuter-agi yella-d deg 2015. 

Tasuɣnt-agi « u », tekka-d seg tutlayt n taεrabt (d wa n taεrabt), xas ma yella tettwakkes, 

tafyirt  ur as-yettbeddil ara unamek. 

♦Asexdem n sin isuraz ɣef tikkelt (wa zdat n wayeḍ) : 

-Ixeddamen ccetkayen ɣef yir liḥala n ubrid  anda xas ulamma bdan lecɣal. 

-S waya ɣef laḥsab n wayen i d-iwekked uneɣlaf n temḥadit. 

♦ Awalen ur nemwata ara ama deg umḍan neɣ deg tewsit : 

- Taneɣlaft n ddewla aneɣlaf n berra d temsal tigraɣlanin Remḍan Leɛmamra. 
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→Taneɣlaft n ddewla, aneɣlaf n berra d temsal tigraɣlanin Remdan Leɛmamra. 

- Ad nnernint leḥsabat-agi. 

→Ad nnernin leḥsabat-agi. 

- Leqdic n lwali n Bgayet mass Wlad Ṣalaḥ Zituni (…) anda ara rzun (…). 

→Leqdic n lwali n Bgayet mass Wlad Ṣalaḥ Zituni (…) anda ara yerzu (…).  

♦ Addad amaruz ur yettwasemres ara akken iwata : 

- Amawal n tasegda. 

→Amawal n tsegda. 

- Tasɣunt n tafsut.  

→Tasɣunt n tefsut. 

- Iwekked-d aneɣlaf n yisallen Ḥamid Grim. 

→Iwekked-d uneɣlaf n yisallen Ḥamid Grim. 

- Tiẓrigin yesεan  teqbaylit d iswi-nsent. 

→Tiẓrigin yesεan taqbaylit d iswi-nsen. 
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                                                                                                                                                          Tagrayt tamatut  

 

             Ineɣmasen iwakken ad d-awin isallen,  i wakken ad d-ssenfalin timiḍranin timaynutin 

i ttafen deg yisental n yisallen i d-ttawin, ad ten-naf, senden  ɣef yiberdan yemxallafen seg-

sen ad nebder : 

         Tasnulfuawalt, ssexdamen s waṭas awalen imaynuten, tuget-nsen ugmen-ten-id seg 

umawal n Mouloud Mammeri Amawal n tmaziɣt tatrart, tikwal daɣen d tizemmar-nsen i 

ssexdamen iwakken ad d-snulfun awalen-a, s yiberdan yemxallafen (asnulfu asnalɣan s 

usuddes d usnulfu asnamkan). Akka i t-id  nwala deg tesleḍt n wammud. 

         Amyadef n tutlayin, ssexdamen s waṭas awalen ireṭṭalen  d yirwisen seg tutlayin-nniḍen 

(taɛrabt d tefrensist). 

           Asexdem n yireṭṭalen d yisnulfawalen d yirwisen yerza yakk taɣulin, mačči d ayen 

yellan kan ara naf deg taɣult-a n teywalt d yisallen, am akka i t-id-ibeggen Jakobson : Yal 

tirmi nezmer ad tt-id-nessenfali s yal tutlayt yellan, anda yella lexṣaṣ, amawal yettbeddil, 

yettnerni s yimerḍilen, s yirwisen, s wawalen imaynuten1…   

                «  Toute expérience cognitive peut etre rendue et classée dans n’import quelle langue 

existante. Là ou il ya des déficience, la terminologie sera modifiée et implifée par des emprunts, des 

calques, des néologismes…» 

           Maca, mačči armi  yuɣal  isalli d war anamek, acku isalli mi ara ṭṭuqten deg-s wawalen 

imaynuten d wawalen ireṭṭalen, ad yuɣal ur yettwafham ara s ɣur  yimsefliden. 

          Ay-agi d lexṣaṣ n umawal deg tutlayt n taqbaylit, i d-yeglan s usexdem n wawalen 

imaynuten d yireṭṭalen. Tutlayt n tmaziɣt mačči am tutlayin-nniḍen, ur tesɛi ara amawal amatu  

ara d-ijemmlen awalen merra i tetteḥwiǧi tutlayt deg taɣulin yemgaraden, ladɣa taɣult-agi n 

yisallen d teywalt. 

         Imi taɣult-a n yisallen d teywalt, tesɛa tawuri tamezwarut deg tutlayin, imi tesɛa azal 

meqqren deg usnerni n tutlayt d usemres-ines, ilaq ɣef wid yeṭṭfen tisuddas-ines, ad d-

suddsent tidwilin n usileɣ i yineɣmasen, s tutlayt n tmaziɣt. Rnu ilaq ɣef yimaṭafen ad sɛun 

imusnawen n tesnilest ara yallen ineɣmasen. 

 

1 R. Jakobson, Essais de linguistique générale. Les fondations du langage, les Editions de Minuit, Paris, 1993/ 
2003, pp.82 - 83. 
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                                                                                                                                  Awalen imaynuten d yireṭṭalen   

 
 
 
Awalen imaynuten id-yettwkksen seg yal aḍris : 

Tadwilt 1 :           

            Isnulfawalen id-yettwakksen seg tedwilt n rradyu n tizi wezzu i wass n 14 di furar 

2016 ɣef 11:00 n tṣebḥit : 

- Aneɣlaf                          minister  

- Isenfaren                              projets  

- Aḥric                              secteur  

- Unṣib                             officiel  

- Asenfar                          projet  

- S wudem unṣib              officialement  

- Isallen                            informations  

- Tidukkliwin                   associations  

- Timetti                           société  

- Tama                              région  

- Anẓul                             sud  

- Anadi                             recherche  

- Tifrat                              solution  

- Tidukkla                         association  

- Tamannaɣt                     capitale  

- Agraɣlan                        international  

- Tawennaḍt                     nature  

- Taɣelnawt                      nationale  

- Tamiwin                        régions  
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- Taneɣlaft                       ministre  

- Ssrabes n laman            service de sécurité  

- Iɣallen n usellek            force de la protection civile  

- Tazeqqa                        salle  

- Addal                            sport  

- Tarbaɛt n Leqbayel       équipe de kabylie  

- Tidukkla                       union  

- Taggara                         fin  

- Ar tufat                         au revoir  

- Tanmehla n lecɣal n baylek               direction des travaux publique  

  Tadwilt 2 :            

             Isnulfawalen id-yettwakksen seg tedwilt n rradyu tis snat i wass n 13 di yebrir 2016 

ɣef 09:00 n tṣebḥit : 

- Aselway n useqqamu n lumma           président de conseil de la nation  

- Aselway n tigduda        président de la république  

- Tdwilt                           émission  

- Taneɣlaft n ddewla       ministre de l’état  

- Aneɣlaf n berra             ministre de l’exterieur  

- Tadukkli                       union  

- Tifrat                             solution  

- Aḥric aserti                   secteur politique  

- Aḥric n ddin                 secteur religieu  

- Tiɣri                             appel  
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- Taɣerma n lislam         civilisation de lislam  

- Aneɣlaf n ccreɛ            ministre de la justice  

- Lqanun n uxeṭṭi            le code pinal  

- Ahil n lqanun               programme de loi  

- Tasertit                         politique  

- Aseqqamu n laman n ugraw n leǧnas yedukklen             conseil de sécurité du conseil des 

nations unies « O.N.U »  

- Tidyanin                       événements  

- Iseggasen                      les années  

- Ttawilat                        moyens , outiles  

- Agraɣlan                       international  

- Isallen n leǧnas             informations internationales  

 - Aseggas 2017              année 2017  

- Tidukkla taɣelnawt      association nationale  

- Asammer                      orient  

- Asensu                          hotel  

- Taggara                        fin  

- Tamsalt                        problème  

- Timsal tigraɣlanin       problème international  

- Ahil n rradyu               programme de radio  

Tadwilt 3 :             

              Isnulfawalen id-yettwakksen seg tedwilt n rradyu n ṣṣumam i wass n 10 di meɣres 

2016 ɣef 08:00 n tṣebḥit : 
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- Azul                             salut  

- Isenfaren                      projets  

- Taɣiwant                      commune  

- Tamnaḍt                       région  

- Tama                            région  

- Aḥric n lecɣal              secteur de travail  

- Tanmehla                     direction  

- Ssrabes n lxedma         services de travail  

- Ttawilat                       moyen , outiles  

- Takebbanit                  entreprise , société  

- Tamkarḍit                    bibliothéque  

- Addal                          sport  

- Tarbaɛt                        groupe  

- Annar                          stade  

- Iɣeblan                        les problèmes  

- Timlilit                        match  

- Timlilit n ṛṛwaḥ          match d’aller  

- Taggara n teqbuct       finale de la coupe  

- Timlilit n tuɣalin         match retour  

- Annar n tidukkla n tmazɣa              stade de l’union de l’amazighité  

- Aḥric                           tour  

- Taggara                       fin  
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- Isallen                          informations  

- Tanemmirt                   merci  

- Ar timlilit                     au revoir  

 Tadwilt 4 :          

             Isnulfawalen id-yettwakksen seg tedwilt n tilifizyu tis rebɛa s tmaziɣt n wass n 

umenzu n magu 2016 ɣef 19:00 n tmeddit : 

- Amenzu n magu           premier mai  

- Tamurt n lberrani          pays étranger  

- Azul                              salut  

- Amenzu                        primaire  

- Aggur                           mois  

- Ass agraɣlan n yixeddamen               la journée internationale des travailleurs  

- Amalu                           ouest , occident  

- Anẓul                            sud  

- Agafa                            nord  

- Asammer                      est , orient  

- Liḥala n tegnewt           l’état de météo  

- Ledzayer tamannaɣt              alger centre  

- Taggara                         fin  

- Tansa                            adresse  

- Isallen                           informations  

- Di taggara                     en fin  

- Tanemmirt                    merci  
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- Ar timlilit                      au revoir  

- Tagnewt                        la météo  

- Tifesniwin n lḥamu            degrés de température  

             Isnulfawalen id-yettwakksen deg kra n yiɣmisen : 

Tadwilt 5 : 

Aɣmis n Tiɣremt : ‘ Lezzayer d tacrikt s « wazal-is » i Tuṛuft’ . 

- Azal                              valeur  

- Tadukli Tuṛufit             Union Européenne  

- Idis                                coté  

- Tadamsa                       économie  

- Idles                              culture  

- Tasertit                          politique  

- Taɣellist                        sécurité  

- Tasɣunt                         association  

- Aḥric                             partie  

- Assaɣen isuddsanen             relations d’organisation  

- Imagraden                     articles  

- Assaɣen iqburen           enciennes relations  

- Isebtar                           pages  

- Amatu                          géneral  

- Tazmert tadamsant       compétence économique  

- Tuṛuft                           europe  
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- Aselway n tseqqamut          président de commission  

- Iḥricen yezwaren          premiers secteurs  

- Amazan                        distinateur  

- Tafriqt n ugafa              l’Afrique du nord  

- Tamnaḍt                       région  

- Tiɣri                             appel  

- Inurar n tɣellist            domaines de sécurité  

- Assaɣen                        relations  

- Akatar n tsertit            domaine politique  

- Tinnaregt                    proximité  

 Tadwilt 6 : 

 Aɣmis n La dépèche de kabylie : ‘ Yessefk ad d-tuɣal tesɣunt’ «  tafsut » . 

- Awezɣi                       impossible  

- Iseggasen                    années  

- Izri              passé  

- Tidyanin                     évenement  

- Inelmaden                  étudiants  

- Taseddawit                 université  

- Imussnawen               scientifiques  

- Asnulfu                      création  

- Tasɣunt                      association , revue  

- Idles                           culture  
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- Amaziɣ                      berbére  

- Tutlayt                       langue  

- Amussu adelsan amaziɣ             le movement culturel berbére ‘ MCB’  

- Aḥulfu                       sentiment  

- Tasuta                        génération  

- Aɣerbaz                     école  

- Ammud                      corpus , receuile , exploitation  

- Isflan                          sacrifices  

- Adabu                        pouvoir , autorité  

- Tamaziɣt                   langue berbére  

- Tutlayt taɣelnawt      langue nationale  

- Tamendawt               constitution  

- Taggara                     fin  

- Tutlayt tunṣibt           langue oficiele  

- Tira                            écriture  

- Ungalen                     romans  

- Tullisin                      nouvelles  

- Amezgun                  thèàtre  

- Tasekla                     littérature  

- Taẓuri                       art  

- Imal                          futur  

- Iseggasen ineggura            derniéres années  
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- Idlisen                     livres , ouvrages  

- Ameɣnas n yidles amaziɣ          militant de culture amazigh  

- Icenga                     innemis  

- Tilawt                     réalité  

- Iswiyen                   objectifs , buts  

- Isebtaren                 pages  

- Tussna                    science  

- Tallit                       période , époque  

- S wudem uffir        indirectement  

- Imussnawen           scientifiques  

- Taɣri                       lecture  

- Aḥric n unadi          domaine de recherche  

- Annar n tesnilest                 domaine linguistique  

- Amawal n tussnakt             lexique des mathématiques  

- Amawal n tsegda        lexique d’architecture  

- Imeɣnasen               militants  

- Aseqqamu n izerfan n umdan              ligue des droits de l’homme  

- Azeruy n lemdiya         proces de media  

- Tizrawin timaziɣin n tesdawit n Paris             études berbère de l’université de Paris  

- Akatay                     mémoire  

- Timlilit                    assemblée  

- Tizrigin                    éditions  
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- Tasuta tamirant       nouvelle génération  

- Asizreg                    éditer  

- Aḥric                       secteur  

- Amezruy                 histoire  

Tadwilt 7 : 

Aɣmis n l’internet : ‘ Tikti d tmetti taqbaylit’ . 

- Tadyant                  événement  

- Iseggasen ineggura                 dernieres années  

- Ṭṭrad                       guerre  

- Tamagit                  identité  

- Tutlayt                    langue  

- Idles                       culture  

- Tama                      coté  

- Agdud aqbayli      peuple kabyle  

- Amaḍal                 monde  

- Tikta                     informations nouvelles 

- Timaynutin           nouvelles  

- Igduden n umaḍan              les peuples de monde  

- Timetti taqbaylit                 société kabyle  

- Tallit                     période  

- Anzi                      ressemblance  

- Isteqsiyen             questions  
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- Tizlit                     chanson  

- Asentel                 théme  

- Awal                     parole  

- Tamawt                remarque  

- Timeslayin           parlais  

- Atrar                    moderne  

- Iɣmisen               journaux  

- Isallen                 informations  

- Amedyaz , amyaru            poéte , écrivain  

- Anaẓur               artiste  

- Iɣallen                bras  

- Iswi                    but  

- Agdud                peuple  

- yefren                choisie  

- Ansayen            traditions  

- Tissas                courage  

- Tudert               vie  

- Asurif               grand pas  

- Tamuɣli           théorie  

- Tamussni         science  

- Tiɣula n tmusni d tɣaremt             domaine scientifique et de civilisation  

- Annar n tikta       domaine de recherche  
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- Azal                valeur  

- Talsa              humanité  

- Amesnagay       philosophe  

- Tugdut           démocratie  

- Tilelli             liberté  

- Taẓuri            art  

- Amezgun       théàtre  

- Isefra              poésie  

- Amussu aseklan             le mouvement litteraire  

- Timetti tamaynut            siciété moderne  

- Tiɣri              appel  

- Tilelli tamazdayt            liberté collective  

- Izerfan           droits  

- Tayri             amour  

- Tamettant      la mort 

Awalen ireṭṭalen id-yettwakksen seg wammud :  

Tadwilt 1 :   

- Lewkala                 alwikalatu 

- Lwilaya                  alwilayatu 

- Lḥemla                   alḥamlatu 

- Tamdint                 almadina 

- Aḥesses                  ataḥsis 
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- Lmina                    amminau 

- Taṣebḥit-agi          ṣabiḥata hada alyawm 

Tadwilt 2 : 

- Uqbel ay-agi           qabla hada 

- Ddewla                   addawlatu 

- Dima                       daiman 

- Lmeǧhud                 almaǧhud 

- Ad imettel               sayumattil 

- Iqeddem-d               qaddama 

- Ddin                        addin 

- Aɛdaw                     alɛadew 

- Nnewwab                anuwwab 

- Lqanun                    alqanun 

- Ttewṣiya                  alwiṣayatu 

- Asenduq                  aṣṣenduq 

- Lḥukuma                 alḥukumatu 

- Lɛuqubat                alɛuqubat 

Tadwilt 3 : 

- Ttfaṣil                     atafaṣil 

- Dima                       daiman 

- Lwilaya                  alwilayatu 

- Lɛama                    alɛamatu 
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- Ssuq                       assuq 

- Lemqer                  almaqaru 

- Xemsa n ddqayeq        xamsatu daqaiq 

- Aḥareb                  muḥarabatu 

- Ṣṣenɛa                   aṣṣanɛatu 

Tadwilt 4 : 

- Ad henniɣ              sauhanniu 

- Rrɛud                     arraɛdu 

- Ncallah                  incaallah 

-  Sswaḥel               assawaḥil 

- Ssaɛa                        assaɛtu 

- Liḥala                     alḥalatu 

- Tawṛiqt                   alwaṛaqa 

- Rrmel                      aramlu 

- Ṣṣbaḥ                      aṣabaḥ 

- Tamdint                  almadina 

- Lebḥar                    albaḥru 

- Ad nemsefraq        sanaftariq 

Tadwilt 5 : 

- Amɛawen               almuɛawana 

- Tacrikt                    carika 

- Aseǧhed                  taǧhid 
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- Amkan                    almakan 

- Lqewwa                  alquwwatu 

- Ddur                        addawr 

- Nneqma                 annaqmatu 

Tadwilt 6 : 

- Leḥkem                  alḥukmu 

- Uqbel                     qabla 

- Tensex                   nusixat 

- S lketra                  bikatra 

- Idammen                adimau 

- Leḥbus                   alḥubus 

- Yenfa                     nafa 

- Mebla ccek            biduni cak 

- Lsas                        al asas 

- Sccuq                     bicawq 

- Ḥader                     ḥadari 

- Madam                   madama 

- Laṣel                      al aṣlu 

- Lesnin                    assinin 

- Timsal                    almasail 

- Amendil                 almindil 

- Rrkiza                    arrakiza 
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Tadwilt 7 : 

- Iɛezlen                 uɛtuzila 

- Timdinin              almudun     

- Lḥiǧab                alḥiǧab 

- Imasiḥiyen          almasiḥ  
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Tazrawt (tizrawin) : étude (s) . 

Asemres : utilisation 

Amawal : lexique, vocabulaire 

Tajerrumt : grammaire 

Aẓayer : statut 

Taɣult (taɣulin) : domaine (s) 

Taywalt : communication 

Isallen : informations 

Amyadef : interférence 

Ammud : corpus 

Asekles : enregistrement 

Iberdan : strategies / procédés 

Awalen imaynuten : néologisms 

Tasnulfawalt: néologie 

Asnulfulɣawan : la néologie de forme 

Asnulfunmik : la néologie de sens 

Asnulfu yemmden : la néologie compléte 

Asnulfu ur nemmid ara : la néologie partielle 

Asnulfu seg ureṭṭal : la néologie par emprunt 

Awalen ireṭṭalen : les emprunts 

Areṭṭal / amerḍil : emprunt 

Areṭṭal asnilsan : emprunt linguistique 

84 
 



                                                                                                                      Amawal yettwasmarsen deg tezrawt-a 
 
 

 
Areṭṭal agensan: emprunt interne 

Areṭṭal aberrani: emprunt externe 

Tamentilt tagejdant : raison, cause principale 

Anadi : recherche 

Tasleḍt : analyse 

Abeddel di tutlayt : changement linguistique 

Tasnilesmetti : sociolinguistique 

Asentel : sujet 

Ixef : chapitre 

Asnulfu n wawalen : néologie lexicale 

Asnerni n tutlayt : promotion de la langue 

Awalen ijenṭaḍen : mots étrangers 

Amlili n tutlayin : contact des langues 

Arwas asnilsan : calque linguistique 

Arwas asnamkan : calque sémantique 

Arwas n usenfali : calque d’expression 

Arwas aseddasan : calque syntaxique 

Tazrirt : infléance 

Analkam :résultat  

Anamek : sens, signification 

Asnamkan : sémantique 

Talɣa : forme 
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Asnalɣan : formel 

Anawen : types 

Taggayt taseddast : catégorie syntaxique 

Isem n umigaw : nom d’agent 

Amernu : adverbe 

Arbib : adjectif 

Amyag : verbe 

Anammal n wunti : marque du féminin 

Anammal n usget : marque du pluriel 

Assaɣ : relation  

Amassaɣ : relatif 

Lexṣaṣ : lacunes 

Aqbur : ancien   

Asuddem : dérivation 

Asuddes : composition 

Asuddes s usenṭeḍ n sin n wawalen neɣ ugar : la composition  juxtapposée 

Asuddes s usdukkel n wawalen : la composition synaptique 

Timeẓra n umyag : aspect du verbe 

Amatar udmawan : indice de personne 

Aswaɣ : actif 

Attwaɣ : passif 

Amyaɣ : réciproque 
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Amagrad : article 

Taɣerma : civilisation 

Tamendawt : constitution 

Tamawt : remarque 

Tarat, aneḍru : phénomène 

Asileɣ : formation 

Amazzag : spécialiste 

Azermezruy : préhistoire 

Asenked n usentel : présentation du théme 

Afran n usentel : choix du sujet 

Tamukrist : problématique 

Turdiwin : hypothèses 

Tarrayt : méthode 
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  ɑđris amәzwaru  

[ ð t͡tәsʕɑ n ᵴ͡ᵴvɑħ ði ɍ͡ ɍɑdju өis ᵴnɑө ᵴvɑħ lxiɍ i wið idit͡sɑkәn өɑmәƶ͡ƶuʁө ᵴvɑħ lxiɍ ɸәl͡lɑwәn 

ʕәbdәlqɑdәɍ bәn ᵴɑlɑħ ɑᵴәlwaj p͡p̊әsqɑmu l͡lum͡mɑ ɑðimәөөәl ɑsәlwaj n tiɣðuðɑ ʕәbdәlҁɑziz 

butәɸliqɑ ði lәʃʁɑl ntәðwilt өis өlɑөɑ ntәmliliө t͡tәӡmɑʕө l͡lәmʕɑwnɑ n tmurɑ өinsәlmin LUSI 

lәʃʁɑl ɑrɑ jәvðun ɑs͡sɑgi ð  uzәk͡kɑ ði sŧәmbul өɑmurө n lɑ turki uqvl ɑjɑgi өɑnәʁlɑɸө n 

ddәwlɑ ɑnәʁlɑɸ n vәr͡rɑ t͡sәmsɑl өiɣrɑʁlɑnin rәmŧɑn lɑʕmɑmrɑ igәb͡b̊đәn ʁɑr Isŧambul iđәl͡li 

it͡sәk͡ki ði l әӡmɑʕ inәʁlɑɸәn n vәr͡rɑ n өәӡmɑʕөɑgi LUSI t͡s ɑɣnit͡s ɑnәʁlɑɸ n vәɍ͡͡ɍɑ n tmurө 

n͡nɑʁ iw әk͡kðәd b әl͡li l әdz͡zɑjәr өәk͡kɑө dimɑ ʁ әɸ us әd͡ӡhәd n өðuk͡kli ɣɑr өmurɑ өinsәlmin 

iwɑkn ɑðzәgrәt ʁәɸ өәɣnit͡s iᵴɑʕvәn t͡siðirәt rәmŧɑn lɑʕmɑmrɑ juʁɑlәd ʁәr lmәd͡ӡhud өәxðәm 

u өxәd͡dәm lәdz͡zɑjәr iwɑk͡kәn ɑt͡sәɸru ʃ͡ʃәd͡dɑө s ivәrðɑn t͡ tɑlwiө wɑt͡sәs͡sәħvivәr ʁәɸ өmurɑ 

өinsәlmin si өiŧ͡ŧurɸɑ ðɑʁәn lәdz͡zɑjәr өәk͡kɑө ɑk͡kәn ɑdɑɸ өiɸrɑө iwʁәvlɑgi ð wijɑđ ᵴ lәqðiʃ 

mәq͡q̊rәn өәxðәm ð әg͡g̊әħriʃ ɑᵴɑrөi  lәɍƶɑq  өimәt͡ti ð  wәħriʃ n d͡din ɑnәʁlɑɸ n vәr͡rɑ 

tmurөәn͡nɑʁ si isŧɑmbul iɣәr өiʁɍi i өmurɑ өinsәlmin ɑk͡k әn ɑð vәd͡dәt ð әg͡guðәm p͡p̊ ɑjәn 

mәr͡rɑ j әk͡kɑөәn ɑðiɍәƶ өɑʁәrma n l͡lislɑm u kkɑөәn ðɑʁәtti akkәn ɑð jәr lislɑm ð ɑʕðɑw  

өimurɑ өinsәlmin jәb͡b̊id ɑð xәðmәnt ɑk͡kәn ɑð s͡siwәsʕәnt si lmәɸhum n d͡din l͡lisl ɑm  

ɑnәʁlɑɸ n ʃ͡ʃrɑʕ ŧ͡ŧәj͡jәb luħ ɑd jәr͡r ɑs͡sɑgi l͡lɑrәvʕɑ ʁɑɸ isөәqsijәn n͡nuw͡wɑv ͡ttәӡmɑʕө l͡la PN 

ðәg͡g̊ɑjәn iʃud͡dәn ʁar lʁɑnun uxәŧ͡ŧi nɑʁ lә kod pinɑl idiqәd͡dәm iđәl͡li z͡zɑө t͡tәӡmɑʕө l͡lɑ PN 

ɑhil nәlqɑnunɑgi ɑrɑ jәd͡dun t͡ ssәrөiө өәđɸɑr lәdӡ͡ӡɑjәr z͡ zɑө l͡lәdӡnɑᵴ iwħɑrәv nɑr͡rәvrɑv 

lɑdʁɑ t͡sәwᵴijɑ 21/78 p͡p̊әsqɑmu l͡lɑmɑn p͡p̊әɣrɑw l͡lәdӡ͡nɑᵴ jәd͡duk͡klәn ɑhil nәlqɑnun lʕuquvɑө 

nʁuxәŧŧi jimðɑnәn ᵴәlħәvs l͡lɑʕđil si 10ɑr15 isәg͡g̊ɑᵴәn jɑl ɑdӡ͡ӡɑjri nɑʁ ɑvɑr͡ rɑni ɑrɑ jʁɑɍđәn 

ɑðiɍuħ ʁɑr lvɑr͡ rɑni ɑk͡ kәn ɑðixðәm өiðjɑnin nәr͡rәvrɑv nɑʁ ɑhәg͡gi nәᵴ͡ᵴәnɸɑgi t͡ tәðjɑnin 

ðutsik͡ki ðәɣᵴәt nɑʁ ɑᵴәxðәm nәt͡sɑwilɑө ðәt͡tiknulud͡ӡjɑ өaөrɑrө iөluɸɑ iʃud͡dәn ɑrәr͡rәvrɑv 

lqidɑr unәɣmu ði ldӡ͡ӡɑjɑr ɑðjɑwәđ ʁɑr 3,4 % ɑᵴәg͡g̊ɑᵴ 2016 ðɑjɑgi djәs͡sɑwәđ  ɍ͡rɑvul 

ɑnәg͡gɑru usәnduq ɑɣrɑʁlɑn t͡ tәðrimө ɸ m i ɍ͡ɍɑvul idjәɸ͡ɸʁәn iđәl͡li iwsәg͡g̊ɑᵴ 2017 lqidɑr 

unәɣmu ði ldӡ͡ӡɑjɑr ɑdiᵴub͡b ɑmɑʃәm͡mɑ ɑðjɑwәđ ʁɑr 2,9 ɑʃu ɑðәn͡nɑrnint lәħsɑvɑөɑgi 

wɑðjәs͡siwәđ unәɣmu ʁɑr 3,4 ɑᵴәg͡g̊ɑᵴ n 2021  isɑl͡lәn l͡ lәdӡnɑᵴ ɑʁɑwin ʁɑr ʃ͡ ʃәd͡dɑn n Libjɑ 

imđәb͡bɍәn nәd͡diplumɑsi nәŧ͡ŧәljɑn jәp͡p̊әđ iđәl͡li ʁәr өmurө ɑk͡kәn ɑdivәg͡gәn ɑvɑdið 

nәtmurөis ʁɑr jiðis nәlħukumɑ t͡ sðuk͡kli өɑʁәnnɑwө ᵴәlmәndɑð n ɸɑjzɑ ssɑɍ͡ɍɑd͡ӡ lħukumɑ 

igәt͡snɑðin ɑk͡kɑ өurɑ ʁɑɸ lәmʕɑwnɑ l͡lәdӡnɑᵴ ði ljɑmɑn jәtswɑnʁɑ wәmðɑn tsuӡɑrħәn wijɑđ 

iđɑgiʕәd͡dɑn g̊͡ŧɑɍđɑq nәlbumbɑ jundin ði өkɑr͡rusө ðәg̊͡sɑmɑr nәtmurөɑgi nәljɑmɑn uʁɑr 

lәqɍuvɑ njiwәn usәnsu imsәl͡lħәn iħuөijәn ʃ͡ʃđәn өik͡kәltɑgi ʁɑɸ luɸɑq unәħvus imәnʁijәn   

t͡sɑgɑrɑ nәtħɑwɑʃө isɑlәn͡nɑʁ ɑhil nɑɍ͡ɍɑdju өis snɑө jәt͡skәm͡mil jiðwәn ]  
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ɑđris wis sin  

[ wið iʁdisәl͡lәn ði jɑl өɑmɑ ᵴvɑħ lxiɍ ɸәl͡lɑwәn Iwәk͡kðәd nɑʁ jusɑd ɑs͡sɑgi ʁɑr өiziwәz͡zu 

ɑnәʁlɑf nәᵴ͡ᵴɑhd ðәlminɑө ᵴɑlɑħ xәđɍi iwsәɸqәð isәnɸɑrәn isәnɑɍәn jәt͡tɑvɑʕәn ʁɑr wәħriʃɑgi 

ɑndɑ igәrzɑ өɑmdiөɑgi nɑʁ jәl͡lɑ vәd͡du unᵴiv ntul͡ljɑ n lɑӡons nɑʁ lәwkɑlɑ jәt͡tɑvɑʕәn ʁɑr 

sunɑlgɑz idizgɑn ði өәmðint n tizi wәz͡zu t͡sul͡ljɑ l͡lәwkɑlɑ n͡niđәn ði mәqlɑʕ ɑmɑknigәrzɑ ʁɑr 

nɑɸŧɑl ði wɑdʕisi өul͡ljɑ nɑʁ vәd͡du l͡lәʃʁɑl n͡nusәnɸɑɍ jәt͡tɑvɑʕәn ʁɑr ᵴ͡ᵴɑhd ðәlminɑө ði өɑmɑ 

nәɸɍiħɑ rnu ʁɑr wɑjɑgi jәl͡lɑd uɸku s wuðmunᵴiv usәxðәm nɑʁ uʃʕɑl nәlgɑz t͡ tәmðint ði 

lәʁɍus ɑk͡k̊ðɑө Musɑ ɑk͡k̊ðuɣni p͡p̊aʕɸr ð jisәnɸɑrәn͡niđәn ɑdnuʁɑl ɸәl͡lɑsәn s tsɸɑᵴil ðәgsɑl͡lәn 

idiөәd͡dun mɑjәl͡lɑ ɑnәӡmuʕ nәtðuk͡kliwin igqәd͡dʃәn ði өmәt͡ti ʕәʃɍɑ jidsәt in͡ nәӡmaʕәt 

өɑᵴәvħiөɑgi ði өzәq͡qɑ nәs͡sinimɑ n͡niwɑđijәn im͡mәslɑjәt ʁɑɸ iʁәvlan n͡nimɑʕðɑr nәt͡tɑmɑjɑgi 

ð wiðigәl͡lɑn ði өɑmɑ p͡p̊әnƶul nәlwilɑjɑ ntiziwәz͡zu igәt͡siðirәn ði jir liħɑlɑ imi ðanɑði өiɸrɑө 

iwɑjәn it͡ siðirәt өiduk͡klɑjɑgi lәqðiʃәnsәnt ilɸɑjðɑ n͡ nimɑʕðɑr iwәkðәd ɑnәʁlɑɸ n isɑl͡lәn 

ħɑmid grin iđәl͡li n s͡sәvө ði lәdӡ͡ӡɑjәr өɑmɑn͡nɑʁө lɑwɑn t͡tәmliliө igәxðәm ʁɑɸ ɑs͡s ɑɣrɑʁlɑn 

n ɍ͡ɍɑdju ʁɑɸ d͡ dur n ɍ͡ɍɑdju ðәg sɑl͡lәn ði lәqðiʃinәs ði lɑwɑn mɑdәt͡silit өwuʁɑ ɑmɑ ði 

өwәn͡nɑŧ nɑʁ өiwuʁɑ n͡niđәn ixәb͡b̊rәd iđәl͡li ðɑk͡kәn ɑdili jiwәө nәlħәmlɑ өɑʁәn͡nɑwө 

iwħәssәs ʁɑɸ өwuʁɑ ðәg͡gvәrðɑn ɑrɑ jәvðun d͡ durө idiөәd͡dun ði ɍ͡ ɍɑdju өɑʁәn͡nɑwө ɑk͡kð 

ɍ͡ɍɑdjuwɑө ntɑmiwin igәl͡lɑn jɑk͡k ði 48 nәlwilɑjɑ imi ɍ͡ɍɑdju өәt͡surɑr d͡dur ɑmәqɍn ðәg̊͡ᵴɑwәđ 

isɑl͡lәn ijәmðɑnәn s lħәmlɑө usәʕlәm idit͡ silin jal өik͡kәlt ɑlɑdʁɑ ði өɑmiwin ɑŧɑᵴ iðisɑn 

ɑjt͡sikin ði lħәmlɑjɑgi ɑm өnәʁlɑɸө usiwәđ srɑvәs l͡ lɑmɑn ðid͡ ӡɑdɑrmijәn iʁɑl͡lәn usәl͡lәχ 

ðiðisɑn n͡niđәn iөәʕnɑ өәmsɑlt wɑdili ʁɑɸ өәʁzi nәd͡durө ði jɑl ʃ͡ʃhɑɍ ði jɑl nәlwilɑjɑ d͡ӡɑd͡dɑn 

n d͡dɑvɑx uđɑr өɑrvɑʕө l͡lәqvɑjәl JSK өәxsɑɍ iđәl͡li s jiwәn ʁɑr wulɑʃ z͡ zɑө n sɑriʕ ʁilizɑn 

ilmәnd p͡ p̊ɑss wis ʕәʃrin t͡ tәlʁuʁɑ өɑmsәvridө ɑħriʃ ɑmәzwɑru iɸɑzәn mubilis t͡ simlilijin 

n͡niđәn idi͡llɑn iđәl͡li ɣɑr өiduk͡klɑ nәblidɑ igәmʕɑðɑlәn jiwәn ʁɑr jiwәn z͡zɑө ɑsirәm l͡lɑɍәvʕɑ 

өiðuk͡klɑ n lħɑɍ͡ɍɑʃ nәt͡sɑө ðɑʁәl өәmʕaðɑl jiwәn ʁɑr jiwәn z͡ zɑө n dɑrbi өɑӡnɑnt t͡ sɑgɑrɑ 

tħɑwɑʃө ɑr өuɸɑө] 
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ɑđris wis өlɑөɑ  

[ wið iʁdisәl͡lәn si jɑl tɑmɑ azul uᵴvɑħ lxir mɑr͡rɑ fәl͡lɑwәn  ɑd nәvðu s lәqðiʃ n lwɑli n bgɑjәө 

mɑs͡s wlɑd ᵴɑlɑħ zituni igә͡tsvәd͡diðәn ʁɑɸ jisәnɸɑrәn jәmxɑl͡lɑɸәn  t͡siʕɑð ᵴ͡ᵴәvħɑji gәөʁiwɑnt 

n xɑɍ͡ɍɑŧɑ ɑndɑrɑ rzun ɑɸ өәmnɑŧ nəᵴ͡ᵴәnʕɑө n xɑɍ͡ɍɑŧɑ wɑð is͡sәɸqәð ðɑʁәn lәʃʁɑl usәwsɑʕ 

wәvrið ɑʁәn͡nɑw wis 9 gөɑmɑ n li gorӡ n xɑɍ͡ɍɑŧɑ wәz͡zjɑðɑ n t͡sɸɑᵴil gәt͡siʕɑðɑө isɑl͡lәn n͡nɑʁ 

idit͡sәd͡dun dimɑ g͡g̊әħriʃɑji l͡lәʃʁɑl lbɑjlәk imәzðɑʁ n өɑmɑ өɑʁɑrviө n lwilɑjɑ n bgɑjәө lɑdʁɑ 

wiðɑχ ijzәðʁәn ʁɑɸ r͡riɸ n wәvrið ɑʁәn͡nɑw wis 24 iʃud͡dәn gɑr bgɑjәө  t͡sizi wәz͡zu si өɑmɑ n 

bulimɑŧ ð ssɑkәt  nuhni t͡sʃәөχɑjәn ʁɑɸ jir liħɑlɑ wәvrið ɑndɑ ʁɑᵴ ulɑmɑ vðɑn lәʃʁɑl urәq͡qɑʕ 

ᵴʁur өɑnmәhlɑ l͡ lәʃʁɑl lbɑjlәk ð ɑʃu kɑn xil͡ lɑ jmukɑn i mɑzɑl n͡nәđrurɑn ʕlɑħsɑv imәzðɑʁ 

igәsħɑs͡sɸәn ʁɑɸ liħɑlɑji wәs͡suөurәn gi өәnmәhlɑ l͡lәʃʁɑl n bɑjkәk iwɑkәn ɑt͡skәm͡mәl lәʃʁɑl 

ᵴ lʕәӡlɑn͡n dimɑ ðәg ʁәvlɑn n lʕɑm͡ mɑ ð imәzðɑʁ lwɑħi ð ixәd͡dɑmәn lɑ poliklinik n s͡ suq 

l͡lәөnin igәt͡sʃiөχɑjәn ʁɑɸ lixᵴɑᵴ igәzgɑn glɑpoliklinikɑji lɑdʁɑ d͡ diq ð lħɑɍᵴ igәt͡sᵴәʕ͡ʕivәn 

ɑk͡kɑ fәl͡lɑᵴәn lxәðmɑ iwɑk͡kәn ɑð sqɑɍvәn s͡ srɑvәs l͡ lxәðmɑ ð wәӡðið igәʕnɑn tsɑwilɑ ө 

t͡tiliɸun lwɑħ ð lɑntәrnɑt өɑk̊͡әb͡bɑniө n ɑlӡiritilikom n bgɑjәө ɑt͡sәvðu ᵴәg̊͡ɑs͡sɑji lәqðiʃ 

igәʕnɑn өiw͡wurɑ jәldin ʁɑɸ t͡sɑwilɑө lɑdʁɑ lɑntirnɑt lwɑħi ð lɑbinljotɑk numiʁik z͡ zjɑdɑ 

ðɑʁәn ɑɸ usәnqәs ɑrɑ djilin gis͡ swɑmi lɑdʁɑ gөәmχɑɍđiө nɑʁ lɑbibljotɑk numirik lәqðiʃ 

ɑðjәvðu sәg͡g̊ɑs͡sɑgi ɑlɑm͡mɑ ð ɑss n 30 ði ɑvril glәmqɑr͡r n өχ̊͡әb͡bɑniө n ɑlӡritilikom igәl͡lɑn 

glәxmis lwɑħi ð lɑӡons ðɑʁәn igәl͡lɑn gөɑmɑ n lidimku dәg̊͡ ɑd͡dɑl n d͡ dɑvɑx uŧɑr iŧәl͡li 

өɑrvɑʕө n lmuludij͡jɑ n bgɑjәө өәxsɑɍ ði lqɑhiɍɑ ðәg̊͡әn͡nɑr n pitɍosp  z͡ zɑө n tɑrvɑʕө n 

zzɑmɑlik lmisɍi өәxsɑɍ sin ʁɑr wulɑʃ өimliliөɑgi t͡simliliө n ɍ͡ɍwɑħ igәʕnɑn d͡duɍ wis өmɑnjɑ 

mәqvәl өɑgɑrɑ n өәqvuʃө n latʃ͡ʃompjonslig n өmurɑ n өәɸriqө Juʁ lħɑl өimliliө n өuʁɑlin 

ɑt͡sili ɑs͡s n ts͡slɑөɑ 19 ði ɑvril ɑɸ s͡sәts͡sɑ n өmәd͡diө ðәg un͡nɑr n өid͡duklɑ n өmazʁɑ өɑrvɑʕө 

өis snɑө ld͡ӡɑjәr igtsәk͡kɑn glɑt͡ ʃompjonslig ðәg uħriʃ wis өmɑnjɑ t͡ sɑrvɑʕө lɑnŧont n sŧiɸ 

t͡sɑgɑrɑ n tħɑwɑʃө isɑl͡lәn ɑɸ tmәnjɑ uxәm͡msɑ n d͡dqɑjɑq өɑnmirө ɑr өimliliө ] 
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ɑđris wis ɍәvʕɑ  

[ s wɑŧɑs ll͡әhnɑ ð ss͡ әr ɑndɑ mɑ өәl͡lɑm ɑmɑ ðɑgi ði өmurө n͡nɑʁ ɑmɑ ði өmurө n lvәɍ͡ɍɑni 

ɑz͡zul ð ɑm әq͡q̊ɍɑn fәl͡lɑwәn ɑmәnzu g̊͡ɑg͡gur n mɑgu ɑs͡s ɑɣrɑʁlɑn ix̊͡әd͡dɑmәn wɑ ɑð hәn͡niʁ 

mәr͡rɑ ix̊͡ әd͡dɑmәn n͡ nɑʁ ɑndɑ mɑ l͡ lɑn ɑmɑ ðɑgi ði өmurө n͡nɑʁ ɑmɑ ði өmurө  l͡lvәɍ͡ɍɑni  

ɑsiɣnɑ ð ɑmɑlu ð ɑnƶul ð ɑmɑlu ði өɑmɑ n uɣɑɸɑ n tmur ө n͡nɑʁ ði lxuᵴuᵴ ði өlәm͡mɑsө ð 

usɑm͡mɑr n tmurө igәdӡ͡ӡɑn өɑɣnɑwө ɑk͡kәn өәt͡swɑlim isulɑɸɑgi n s͡ sɑtilit tsin iʁum͡ mәn s 

usiɣnɑ ð win igәŧ͡ŧuqөәn ði lxuᵴuᵴ ðәg̊͡ᵴɑm͡mɑr ɑmɑ ði s͡swɑħәl nɑʁ ði өʁɑltin n dɑxәl sjin ʁɑr 

ðin jәttmɑs͡sid ulɑ t͡sɑlәm͡mɑsө n tmurө n͡nɑʁ ɑsiɣnɑ n͡niđәn jәk͡kɑd si ld͡ӡihɑ g͡g̊әnƶul n umɑlu 

n tmur ө n͡nɑʁ jәt͡smɑs͡sid өɑmɑ n s͡sɑwɍɑ ɑɣɑɸɑ n ᵴ͡ᵴәħɍɑ ɑlɑm͡mɑ ð ld͡ ӡihɑ g͡g̊әnƶul n 

usɑm͡mɑr tslәm͡mɑsө n ᵴ͡ᵴәħɍɑ ɑr jiđɑgi nәt͡sɍɑdӡu ð ɍ͡ɍʕuð ði t͡siʕɑđ ði lxu ᵴuᵴ ðәg̊͡ᵴɑm͡mɑr n 

tmurө liħɑlɑ n tәɣnɑwө iwzәk͡kɑ nʃɑl͡lɑh n l͡lәөnɑjәn nәt͡sɍɑd͡ӡu sjin ʁɑr ðin ɑsiɣnɑ ði t͡siʕɑđ ði 

jɑk͡k̊ өɑmɑ n uɣɑɸa n tmurө n͡nɑʁ ð win ɑrɑ jәŧ͡ŧuqөәn ði lxuᵴuᵴ ðәg̊͡sɑm͡mɑr n tmurө ɑd jәɣlu 

s ɍ͡ ɍʕuð ð uɣәɸ͡ɸur ɑr өmәd͡diө uzәk͡kɑ nʃɑl͡ lɑh sjin ʁɑr ðin ɍ͡ ɍʕuð ɑð jili ði t͡ siʕɑð ði ld͡ ӡihɑ 

b͡b̊әnƶul n usam͡ mɑr ɑhәg͡gɑr ð ŧ͡ ŧɑsili s͡ sәħɍɑ өɑlәm͡mɑsө ɑʕәd͡ӡɑd͡ӡ n ɍ͡ ɍmәl ɑd jәt͡sᵴuđu s 

ld͡ӡɑhd ɑd jәt͡smɑs͡si lqɑɍn g͡g̊әnƶul s͡sәħɍɑ өɑlәm͡mɑsө ld͡ӡihɑ g͡g̊әnƶul n umɑlu ulɑ ði өәg͡gurɑ 

n s͡sәħɍɑ өiɸәsniwin өimәƶjɑnin g͡giđɑgi ð uzәk͡kɑ n ᵴ͡ᵴvɑħ t͡sigɑð ɑrɑ jismiđәn ɑɸ өʁɑltin n 

dɑxәl wɑ ɑd nәk͡kәs snɑө tsәd͡dɑɍin s uɸәl͡lɑ g͡ gilәm ɑr өɑmɑ n ld͡ӡәlɸɑ tjɑrәt өiʁɑltin n 

usɑm͡mɑr sәtsɑ ði өʁɑlөin t͡tizi wәz͡zu өuvirәt͡s өmɑnjɑ ði dӡ͡ӡɑjɑr өɑmɑn͡nɑʁө ʕәʃɍɑ ɑr өɑmɑ 

n s͡swɑħәl vgɑjәө ulɑ ði өʁәɍðɑjө t͡sbәskɑrө өnɑjnuʕәʃrin ðәg̊͡hәg͡gɑr ð ŧ͡ŧɑsili i wzәk͡kɑ nʃɑl͡lɑh 

өifәsniwin өiʕlɑjɑnin t͡ sigɑð ɑrɑ jismiđәn ði өɑmɑ n tlәm͡mɑsө nɑʁ ði өʁɑltin usɑm͡mɑr n 

tmurө wɑ ɑd nәk͡kәs ɍvɑʕŧɑʃ ði өɑmɑ n sŧiɸ sәŧ͡ŧɑʃ ði өbɑtәnt ʕәʃrin өɑmɑ n mәʃrijɑ nʕɑmɑ 

lbәj͡jәđ tsɑʕŧɑʃ ðɑgi ði өmɑn͡nɑʁө ɣɑr өmɑnjɑ wʕәʃrin ɑlɑm͡mɑ ð өnɑjәn uөlɑөin өsәd͡dɑɍin ði 

өәg͡gurɑ n s͡sәħɍɑ ld͡ӡihɑ n tbәskɑrө ħɑsi mәsʕud wɑrәglɑ өɑʁәɍðɑjө өɑmðint n bәʃ͡ʃɑɍ wɑ ɑd 

nәk͡kәs ɍәvʕɑ wɍәvʕin tsәd͡dɑrin өɑmɑ n buɍdӡ bɑdӡi mәxtɑɍ өimjɑwin өimzɑwɑŧin ɑlmɑ ð 

ld͡ӡihɑ n ʕin gәz͡zɑm il uzәk͡kɑ nʃɑl͡ lɑh nәt͡sɍɑd͡ӡu lәvħɑɍ ð win ɑrɑ jәrwin ði jɑk͡k̊ өɑmɑ n 

s͡swɑħәl n tmurө n͡nɑʁ g̊͡mɑlu ɑr usɑm͡mɑr ði lxuᵴuᵴ ðәg̊͡sɑm͡mɑr n tmurө ð ld͡ӡihɑ n umɑlu n 

tmurө ɑđu ði jɑk͡k̊ өɑmɑ n s͡swɑħәl ɑð jәӡhәd ði lxuᵴuᵴ ðәg̊͡sɑm͡mɑr n tmurө  ð ld͡ӡihɑ umɑlu n 

tmurө wɑ ɑð jɑwәđ ɑr sәt͡sin ikilumitɍәn ði s͡ sɑʕɑ ur jet͡ sʕәd͡dɑj ɑrɑ өlɑөin ikilumitɍәn ði 

s͡sɑʕɑ ði s͡swɑħ әl tlәm͡mɑsө nәw͡wđәd ɑr өɑgɑrɑ n tәwɍiqө ɑk͡kәn nuʁ өɑn͡numi 

ɑnәmsәɸɍɑquwt s wɑl͡ luj ð uʁәl͡luj g͡ giŧiӡ ɸ͡ɸuzәk͡kɑ l͡ lәtnɑjәn ɑð jәʁli jiŧiӡ ðɑgi ði ld ӡ͡ӡɑjɑr 

өɑmɑn͡nɑʁө t͡sәmðinin izәdjәz͡zin ɸәs͡sәvʕɑ u sәvʕɑ wәөlɑөin n d͡ dqɑjɑq i wɑŧɑᵴ isөәqsijәn 
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liħɑlɑ tәgnɑwt ɑm kul͡ lɑs ɑvriðɑgi өɑnsɑ i wɑŧɑs isɑl͡ lәn ði өɑgɑrɑ ɑwәndiniʁ өɑnmirө mi 

dәq͡qimәm jiðnɑʁ d͡ӡiʁɑwәn s͡sɑr ð lisɑr ɑr өimliliө ]               

93 
 



TIMERNA VI 
Ammud 

 



                                                                                                                                                                      Ammud 

 
 
 
  Aḍris 1                                                      

 Isallen n rradyu tis snat n wass n 13 di yebrir 2016 ɣef 09: 00 n tṣebḥit. 

     D tesɛa di rradyu tis snat. Ṣbaḥ lxir i wid i d-ittaken tameẓẓuɣt, ṣbaḥ lxir fell-awen.  

Ɛebdelqader Ben Ṣalaḥ aselway n useqqamu n lumma ad imettel aselway n tigduda Ɛebdlɛaziz 

Butefliqa di lecɣal n tedwilt tis tlata n temlilit n tejmaɛt n lemɛawna n tmura tinselmin LUSI, 

lecɣal ara yebdun ass-agi d uzekka di Isṭambul tamurt n la Turki. Uqbel ay-agi taneɣlaft n 

ddewla aneɣlaf n berra d temsal tigraɣlanin Ṛemḍan Leɛmamra i yewwḍen ɣer tmurt n 

Isṭambul iḍelli ittekki di lejmaɛ n yineɣlafen n berra n tejmaɛt-agi LUSI. D tagnit aneɣlaf n 

berra n tmurt- nneɣ iwekked-d belli Ledzayer tekkat dima ɣef useǧhed n tdukkli gar tmura 

tinselmin, iwakken ad zegrent ɣef tegnit iṣaɛben i ttidirent. Remḍan Leɛmamra yuɣal-d ɣef 

lmeǧhud i texdem u txeddem Ledzayer iwakken ad tefru ceddat s yiberdan n talwit wa ad 

tesseḥbiber ɣef tmura tinselmin si tiṭṭurfa, daɣen Ledzayer tekkat iwakken ad d-taf tifrat i 

uɣbel-agi d wiyaḍ s leqdic meqqren i texdem deg uḥric aserti, lerẓaq, timetti d weḥric n ddin. 

Aneɣlaf n berra n tmurt-nneɣ si Isṭambul iger-d tiɣri i tmura tinselmin akken ad beddent deg 

wudem n wayen merra i yekkaten ad yerẓ taɣerma n lislam u yekkaten daɣenni akken ad yerr 

lislam d aɛdaw. Timura tinselmin yewwi-d ad xedment akken ad ssiwesɛent si lmefhum n 

ddin n lislam. 

 Aneɣlaf n ccreɛ Ṭeyeb Luḥ ad yerr ass-agi n larebɛa ɣef yisteqsiyen n nnuwab n tejmaɛt n la 

PN deg wayen icudden ɣer lqanun n uxeṭṭi neɣ “le code pinal” i d-iqeddem iḍelli zdat n 

tejmaɛt n la PN. Ahil n lqanun-agi ara yeddun d tsertit i teḍfer Lezzayer zdat n leǧnas i uḥareb 

n rrebrab ladɣa ttewṣiya 21/78 n useqqamu n laman n ugraw n leǧnas yedduklen, ahil n 

lqanun n lɛuqubat neɣ n uxeṭṭi n yimdanen s lḥebs n laɛḍil si xemsa ar ɛecra n yiseggasen yal 

adzayri neɣ aberrani ara iɛarḍen ad iruḥ ɣer lberrani akken ad yexdem tidyanin n rrebrab neɣ 

aheggi n ṣṣenf-agi n tedyanin d uttekki deg-sent neɣ asexdem n ttawilat d ttiknulujya tartar i 

tlufa icudden ɣer rrebrab. 

 Lqidar n unegmu di Ledzayer ad yaweḍ ɣer 3,4% aseggas 2016, d ay-agi i d-yessaweḍ rrabul 

aneggaru n usenduq agraɣlan n tedrimt FMI. Rrabul i d-yeffɣen iḍelli i useggas 2017. Lqidar 

n unegmu di Ledzayer ad d-iṣub am acemma, ad yaweḍ ɣer 2,9%, d acu ad nnernit leḥsabat-

agi wa ad yessiweḍ unegmu ɣer 3,4% aseggas n 2021. 
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 Isallen n leǧnas ad aɣ-awin ɣer cedda n Libya. Imḍebber n ddiblumasi n Ṭṭelyan yewweḍ 

iḍelli ɣer tmurt-agi akken ad d-ibeggen ibeddi n tmurt-is ɣer yidis n lḥukuma d tidukkla 

taɣelnawt s lmendad n Fayza Saraǧ, lḥukuma i yettnadin akka tura ɣef lemɛawna n leǧnas 

 Di Lyaman yettwanɣa wemdan, ttwajarḥen wiyaḍ iḍ-agi iɛeddan deg uṭeṛḍeq n lbumba 

yundin di tkarrust deg usammer n tmurt-agi n Lyaman u ɣer leqruba n yiwen n usensu. 

Imsellḥen Iḥutiyen ccḍen tikkelt-agi ɣef lufaq uneḥbus n yimenɣiyen. 

        D taggara n tḥawact n yisallen-nneɣ, ahil n rradyu tis snat yettkemmil yid-wen, lewqat 

yelhan. 
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Aḍris 2  

 Isallen n rradyu n Tizi Wezzu n wass n 14 di furar 2016 ɣef 11:00 n tṣebḥit 

      Wid i aɣ-id-isellen di yal tama ṣbaḥ lxir fell-awen    Iwekked-d neɣ yusa-d ass-agi ɣer Tizi 

Wezzu aneɣlaf n ṣṣahd d lminat Ṣalaḥ Xeḍri i  usefqed n yisenfaren yettabaɛen ɣer uḥric-agi, 

anda yerza tameddit-agi neɣ yella beddu unṣib n tullya n lajuns neɣ lewkala yettabaɛn ɣer 

Sunalgaz id-yezgan di temdint n Tizi Wezzu. D tullya n lewkala nniḍen di Meqlaɛ, am 

wakken i yerza ɣer Naftal di Wadɛisi. Tullya neɣ beddu n lecɣal n usenfar yettabaɛen ɣer 

ṣṣahd d lminat di tama n Fṛiḥa, rnu ɣer wayagi yella-d ufki s wudem unṣib usexdem neɣ ucɛal 

n lgaz n temdint di Leɣrus akked At Musa akked Agni n Waɛfir, d yisenfaren nniḍen ad d-

nuɣal fell-sen s ttfaṣil deg yisallen i d-iteddun. 

 Mayella anejmuɛ n tdukkliwin i iqedcen di tmetti, ɛecra yid-sent i mlalent taṣebḥit-agi  di 

tzeqqa n ssinima n Iwaḍiyen, i mmeslayent ɣef yiɣeblan n yimeɛdar n tama-agi d wid i yellan 

di tama n unẓul n lwilaya n Tizi Wezzu, i yettidiren di yir liḥala, imi d anadi n tifrat i wayen i 

ttidirent tidukkla-agi. Leqdic-nsent i lfayda n yimeɛdar. 

 Iwekked-d aneɣlaf n yisallen Ḥamid Grin iḍelli n ssebt di Ledzayer tamannaɣt lawan n 

temlilit i yexdem ɣef wass agraɣlan n rradyu, ɣef ddur n rradyu deg yisallen di leqdic-ines 

lawan mi ara d-ttilint twuɣa ama di twennaḍt, neɣ tiwuɣa nniḍen. Ixebber-d iḍelli d akken ad 

d-tili yiwet n lḥemla taɣelnawt i uḥesses ɣef tewuɣa deg yiberdan ara yebdun ddurt i d-

iteddun di rradyu taɣelnawt akked rradyuwat n tamiwin i yellan yak di 48 n lwilaya, imi 

rradyu tetturar ddur ameqqran deg usiweḍ n yisallen i yemdanen s lḥemlat n useɛlem id-

yettilin yal tikkelt, ladɣa di tamiwin. Aṭas n yidisan ara yettekkin di lḥemla-agi am : taneɣlaft 

n usiweḍ, ssrabes n laman d yiǧadarmiyen d yiɣallen n usellek d yidisan nniḍen i teɛna 

temsalt, wa ad tili ɣef teɣzi n ddurt di yal cchar di yal n lwilaya. 

Deg waddal n ddabex uḍar, tarbaɛt n Leqbayel JSK texsar iḍelli s yiwen ɣer wulac zdat n 

Sariɛ Γilizan ilmend n wass wis ɛecrin n talɣuɣa tamsebridt. Aḥric amezwaru ifazen Mubilis d 

temliliyin nniḍen id-yellan iḍelli gar tidukkla n Blida i yemɛadalen yiwen ɣer yiwen zdat 

Asirem n Larebɛa. Tidukkla n Lḥerrac nettat diɣen temɛadal yiwen ɣer yiwen zdat n Darbi 

Tajnant. 

            D taggara n tḥawact, ar tufat. 
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Aḍris 3  

Isallen n rradyu n Ṣṣumam n wass n 10 di yebrir 2016 ɣef 08:00 n tṣebḥit 

         Wid i aɣ-id isellen si yal tama azul u ṣbaḥ lxir merra fella-wen. Ad d- nebdu s leqdic n 

lwali n Bgayet mass Wlad Ṣalaḥ Zituni i yettbeddiden ɣef yisenfaren yemxallafen. Ttiɛad 

ṣṣbaḥ-agi di tɣiwant n Xerraṭa anda ara rzun ɣer temnaḍt n ṣṣenɛat n Xerraṭa, wa ad yessefqed 

daɣen lecɣal n usewsaɛ n ubrid aɣelnaw wis 9 di tama n ligurj n Xerraṭa, wezzyada n ttfaṣil di 

ttiɛadat n yisallen-nneɣ i d-iteddun. Dima deg uḥric-agi n lecɣal n baylek, imezdaɣ n tama 

taɣerbit n lwilaya n Bgayet ladɣa wid izedɣen ɣer rrif n ubrid aɣelnaw wis 24 icudden ger 

Bgayet d tzi wezzu si tama n Bulimaṭ d Ssaket, nutni ccetkayen ɣef yir liḥala n ubrid anda xas 

ulamma bdan lecɣal n ureqqaɛ sɣur tanmehla n lecɣal n baylek d acu kan xilla n yimukan i 

mazal nneḍruran ɣef laḥsab n yimezdaɣ i yesḥassfen ɣef liḥala-agi, u ssuturen di tenmehla n 

lecɣal n baylek iwakken ad tkemmel lecɣal s lɛejlan. Dima deg yiɣeblan n lɛamma, d imezdaɣ 

lwaḥi d ixeddamen la buliklinik n ssuq n Letnin i yeccetkayen ɣef lexṣaṣ i yezgan di la 

buliklinik-agi, ladɣa ddiq d lḥerṣ i yettṣeɛɛiben fell-asen lxedma. 

 Iwakken ad sqarben ssrabes n lxedma d wejdid i yeɛnan ttawilat n tilifun lwaḥi d lanternet, 

takebbanit n Aljiritilikum n Bgayet ad tebdu seg wass-agi leqdic i yeɛnan tiwwura yeldin ɣef 

ttawilat, ladɣa n lantirnet lwaḥi d labiblyutak numirik, zzyada daɣen ɣef usenqes ara d-yilin di 

sswami, ladɣa di temkerḍit neɣ labiblyutak numirik. Leqdic ad yebdu seg wass-agi alamma d 

ass n 30 Abril di lemqerr n Aljiritilikum i yellan di lexmis lwaḥi d lajens daɣen yellan di tama 

n Lidimku. 

 Deg waddal n ddabex uḍar, iḍelli tarbaɛt n Lmuludiya n Bgayet texsar di Lqahira deg wunnar 

n Pitrosport zdat n tarbaɛt n zzamalik Lmisri, texsar sin ɣer wulac. Timlilit-a d timlilit n ṛṛwaḥ 

i yeɛnan ddur wis tmanya meqbel taggara n teqbuct n laččumbyunslig n tmura n tefriqt, yuɣ 

lḥal timlilit n tuɣalin ad tili ass n ttlata 19 di Abril ɣef setta n tmeddit deg unnar tidukkla n 

tmazɣa. Tarbaɛt tis snat n Ledzayer i yettekkan deg laččumbyunslig deg uḥric wis tmanya d 

tarbaɛt n Lanṭant n Sṭif. 

            D taggara n tḥawact n yisallen ɣef tmanya uxemsa n ddqayeq, tanemmirt, ar timlilit. 
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Aḍris 4:  

Liḥala n tegnewt n tilifizyu tis rebɛa s tmaziɣt  n wass amenzu n magu ɣef 19:00 n 

tmeddit 

          S waṭas n lehna d sser anda ma tellam ama dagi di tmurt-nneɣ neɣ di tmurt n lberrani 

azul d ameqqran fell-awen. Amenzu deg waggur n magu, ass agraɣlan n yixeddamen  wa ad 

henniɣ merra ixeddamen-nneɣ anda ma llan, ama dagi di tmurt-nneɣ neɣ di tmurt n lberrani.  

 Asigna d amalu d anẓul d amalu  di tama n ugafa n tmurt-nneɣ di lxuṣuṣ di tlemmast d 

usammer n tmurt, i yeǧǧan tignewt akken tettwalim isulaf-agi n ssatilit d tin iɣummen s 

usigna, d win yeṭṭuqten di lxuṣuṣ deg usammer, ama di sswaḥel ama di tɣaltin n daxel. Syin 

ɣer din yettmassi-d ula d talemmast n tmurat-nneɣ. Asigna nniḍen yekka-d si lǧiha n unẓul n 

umalu n tmurt-nneɣ, yettmassi tama n Ssawra d ugafa n Ṣṣeḥra alamma d lǧiha n unẓul n 

usammer d tlemmast n Ṣṣeḥra.Γer yiḍ-agi nettraǧu d rrɛud di ttiɛad, di lxuṣuṣ deg usammer n 

tmurt. 

  Liḥala n tegnewt i uzekka ncallah n Letnayen, nettraǧu syin ɣer din asigna di ttiɛad yak tama 

n ugafa n tmurt-nneɣ, d win ara yeṭṭuqten di lxuṣuṣ deg usammer n tmurt, ara d-yeglun s rrɛud 

d ugeffur ɣer tmeddit n uzekka ncallah. Syin ɣer din rrɛud ad yili di ttiɛad di lǧiha n unẓul n 

usammer, aheggar d ṭṭasili, Ṣṣeḥra talemmast. Aɛeǧǧaǧ n rrmel ad d-yettsuḍu s lǧehd , ad d-

yettmassi lqern n unẓul, Ṣṣeḥra talemmast, lǧiha n unẓul n umalu, ula di tewwura n Ṣṣeḥra. 

 Tifesniwin timeẓyanin n yiḍ-agi d uzekka n ṣṣbaḥ d tigad ara yismiḍen ɣef tɣaltin n daxel, wa 

ad d-nekkes snat n tseddarin s ufella n yilem ɣer tama n Lǧelfa, Tyaret, tiɣaltin n usammer. 

Setta di tɣaltin n Tizi Wezzu, Tubiret. Tmanya di Ledzayer tamannaɣt. Ɛecra ɣer tama n 

sswaḥel, Bgayet, ula di Tɣerdayt d Tbeskert. Tnayen uɛecrin deg uheggar d ṭṭasili. 

 I uzekka ncallah tifesniwin tiɛlayanin d tigad ara yismiḍen di tama n tlemmast neɣ di tɣaltin n 

usammer n tmurt, wa ad d-nekkes ṛbaɛṭac di tama n Sṭif, seṭṭac di Tbatent, ɛecrin tama n 

Mecriyya, Nnɛama, Lbeyyeḍ, ttaɛṭac dagi di tmannaɣt. Gar tnayen u ɛecrin alamma d tnayen 

u tlatin n tseddarin di tewwura n Ṣṣeḥra, lǧiha n Tbeskert, Ḥasi Mesɛud, Wergla, Taɣerdayt, 

tamdint n Beccar. Wa ad d-nekkes ṛebɛa u ṛebɛin n tseddarin tama n Burǧ Baǧi Mextar, 

Tinyawin, Timzawaṭin  alamma d lǧiha n Ɛin Gezzam. 
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  Il n uzekka ncallah, nettraǧu lebḥar d win ara yerwin di yakk tama n sswaḥel n tmurt-nneɣ 

deg umalu ɣer usammer, di lxuṣuṣ deg usammer n tmurt  d lǧiha n umalu n tmurt. Aḍu di 

yakk tama n sswaḥel, ad yeǧhed di lxuṣuṣ deg usammer n tmurt ama deg umalu n tmurt, ad 

yaweḍ ɣer settin n yikilumitren di ssaɛa. Ur yettɛedday ara tlatin n yikilumitren di ssaɛa di 

sswaḥel n tlemmast. 

  Newweḍ-d ɣer taggara n tewriqt, akken nuɣ tannumi, ad nemsefraqut s walluy d uɣelluy n 

yiṭij. Γef uzekka n Letnayen ad yeɣli yiṭij dagi di Ledzayer tamannaɣt d temdinin i as-id-

yezzin ɣef 19:37. I waṭas n yisteqsiyen ɣef liḥala n tegnewt, am kul ass abrid-agi tansa i waṭas 

n yisallen. Di taggara ad awen-id-iniɣ tanemmirt mi id-teqqimem yid-neɣ. Ǧǧiɣ-awen sser d 

liser, ar timlilit.   
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Aḍris 5  

“Yessefk ad d-tuɣal tesɣunt Tafsut” n uɣmis “ La Dépêche de Kabylie” n wass n 18 

yebrir 2016, ᵴ γur ḤAMID.A.S. 

          Tikwal , nneqma tettawi-d ayen yelhan. Tikwal , nnmara tettṛuẓu ifadden i wayen 

yellan(neɣ yettban ) d awezɣi. Tikwal nnif yettleqqim afriwen i lebɣi. Akka dɣa i d-tella deg 

iseggasen-nni n tmanyin n lqern yezrin imi kra n wagguren kan deffir tedyanin n ibrir 1980, 

ddaw n laɛnaya n Mass Salem Chaker, zdin kra n yinelmaden n tesdawit n Tizi Wezzu akked 

kra n yimusnawen refden acqirew : asnulfu n yiwet tesɣunt ara yilin d lemri n umennuɣ ɣef 

yidles amaziɣ akked tutlayt-is. Asnulfu ara yilin d dduḥ n wayen umi qqaren imiren “amussu 

adelsan amaziɣ(MCB)” Akka i d-tlul tesɣunt “Tafsut “ ɣef tecfa tsuta-nni ileḥḥun akken tufa 

mačči akken tebɣa. Tasuta-nni i d-nejren abrid i usekcem n tutlayt-nneɣ ɣer uɣerbaz. Iḥettmen 

s wammud n yiseflan( sacrifices) akked laɛtab ɣef udabu amesbaṭli yeṭṭfen zzman n leḥkem si 

62 ɣer ass-a akken ad tuɣal tmaziɣt di tazwara d “tutlayt taɣelnawt” n tmurt uqbel ad tensex di 

tamendawt n tmurt , ɣer taggara-agi, d tutlayt tunṣibt. Tasuta yeṛẓan isula ɣer tira n wungalen 

akked tullisin , ɣer tira timeɣnest, ɣer usebded n umezgun akked sinima s taqbaylit armi, ass-a 

tasekla akked tẓuri taqbaylit tufa abrid-is ɣer yimal, imi deg isegasen-agi ineggura mačči d izli 

n tmezgunin , n isura akked yidlisen i d-yettnulfun s tutlayt-nneɣ. Ulamma s lketra n tidi 

akked idammen ( mačči d yiwen n umeɣnas n yidles amaziɣ(aqbayli) i kecmen leḥbus, mačči 

d izli i yemmuten - abaɛda di tafsut taberkant- , mačči d izli i yenfan si tmurt ) ayen akken i d-

yettbanen di tazwara n iseggasen n 70 d targit ( d asxurref ɣef icenga n tjaddit) yuɣal ass-a d 

tilawt zdat wallen-nneɣ , ttnallen-t ifassen (“ Ayen akken id yeǧǧa da Lmulud / deg igenni 

iban am rrɛud/ wissen ma tḥulfam i timiqqwa.” , i d-yenna Matoub Lounes). 

Mebla ccek tasɣunt Tafsut tella d tazwert( ma yella mačči d llsas) akken ad tefsu tsekla 

teqbaylit , as id iban yimal akked iswiyen ara tesfillit wvuɣur. Necfa amek nettraǧu s ccuq yal 

uṭṭun ara d yeffɣen akken a nemmeɣ deg isebṭaren-is yeččuren d tussna, d ameyyez akked 

usmendeg ɣer tikli dima ɣer zdat( ay iṭij ḥader a teɣliḍ/ la nleḥḥu madam telliḍ/ nuggad ad aɣ 

id yelḥeq yiḍ/ iḍul s anga ara nṛuḥ . Is yeqqar Lounis Ait Menguellet deg tallit-nni). Tasɣunt n 

tafsut id ttefɣen s wudem uffir( ddaw ufus) tezdi ulawen n imeɣṛiyen-is ɣer imenɣi ɣef nnif. 

Isebṭaren ttarun, deg-s, imussnawen imeqranen ( ama wid n tmurt am Salem Chaker, Ferḥat 

Mhenni, Mouloud Mammeri,; Said Sadi, Hend Sadi, …neɣ wid n Libya, n Lmaruk, n Tunes.. 

) d wid lqayen , i zeggin takka ɣef ayen ɣebban lesnin. D-iḍrisen yerran tafat i wallen iffuden( 
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niqal) awali( awali n tidet yefren). Yal taɣuṛi-nsen tettawi d askaksi gar inelmaden ɣef acuɣeṛ 

d wamek ddan timsal. Yal asebter i tekkes amendil rran icenga n lasel ɣef yidles s umata. 

Mačči kan d anect-a imi tasɣunt n tafsut tekcem diɣen aḥric n unadi deg unnar n tasnilest ( 

linguistique) imi aṭas n wuṭṭunen id yeffɣen s ddemma i wayen-nni. Amedya uṭṭun n umawal 

n tusnakt ( lexique des mathématique ) neɣ amawal n tasegda( architecture). Tasɣunt n tafsut 

talla diɣ d tannagit ɣef iɣeblan iḥuzan imeɣnasen yellan deffir talalit n usqamu n izerfan n w 

umdan(ligue des droits de l’homme) yettwasnen s yisem “azerruy n Lemdiya” ( process de 

media). Di tilawt tasɣunt n tafsut ( id yellan d aseɣzef n tanfult n tezrawin timaziɣin n 

tesdawit n Paris Vincent ) d aktay(mémoire) n umussu adelsan amaziɣ iɛabben acḥal d 

aseggas tanegmit n yidles am aziɣ. Tasɣunt n tafsut d aɣerbaz n umeɣnes akked usnulfu , d 

asurif ɣer yiseɣ, ɣer timlilit d yiman-nneɣ. 

Γef aya isefk i teẓrigin yeṣɛan teqbaylit d iswi ad alsen-t asiẓreg ( éditer) n uṭṭunen n tasɣunt n 

tafsut id yeffɣen i merra. Ilaq asufeɣ n wuṭṭun-agi akka tura amer tasuta tamirant ad tedlu ɣef 

uḥric ameqqran n umezruy-nneɣ atrar, amezruy ara sen-yilin d rkiza akken ad qazmen imal , 

acku xas nenwa yella kra , taluft ( tidet kan) Mazal tefri acku kra d kra kan werǧin yella d 

wakali. 
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Aḍris 6  

 “Lezzayer d tacrikt «s wazal-is» i Tuṛuft” n uɣmis “La Cité(Tiɣremt)” n 

wass n 21yennayer 2016, ᵴ γur ḤAGISI Y. 

      Lezzayer d tacrikt «swazal-is» i Tdukli Tuṛufit ama seg yidis n tsertit ama seg wid n 

tɣellist, idles d tdamsa, ɣef wakken ayd-twekked tesɣunt n «The Parliament magazine» ay d-

yesseddan aḥric, deg wuḍḍun-nnes aneggaru, ɣef wassaɣen isuddsanen gar Lezzayer d Tdukli 

Tuṛufit. 

 Aṭas n yimagraden yeqqnen ladɣa ɣer wassaɣen «iqburen d wuqriben» gar Lezzayer d Tdukli 

Tuṛufit ay d-yeffɣen deg wuḍḍun-a uzzig n 64n n yisebtar yerna wekkden-d ɣef umɛawen 

amatu gar sin-a n yidisan deg wayen yerzan tasertit, taɣellist, idles d«tezmert tadamsant 

tameqrant» ay tesɛa Lezzayer, dɣa d aya ay yeǧǧan tamurt-a ad tili d «tacrikt s wazal-nnes i 

Tuṛuft». 

Deg yiwen n umagrad ay d-yeffɣen d wuḍḍun-a, yenna-d uselway n Tseqqamut n Tɣawsiwin 

n Usɣar deg Umni Uṛufi, Elmar Brok, d akken Lezzayer d Tdukli Tuṛufit «yessefk ad 

smeɣrent ticcurka yellan gar-asent imir-a», yerna yessumer-d asseǧhed n umɛawan ladɣa deg 

«yiḥricen yezwaren». 

Lezzayer s yisem-nnes d «tanezmart (quwwa) taserdasant», yenna-d umazan-a uṛufi almani d 

akken aya yezmer ad yerr tamurt-a d «tamsisit s wazal-nnes » ɣer yidis n Tdujli Tuṛufit ama 

deg Tefriqt n Ugafa, ama deg temnaḍt n Ssaḥel. Ma d amazan uṛufi Charles Tannock iger-d 

tiɣri i Tdukli Tuṛufit ad tesseǧhed amɛawan-nnes d Lezzayer deg yinurar n tɣellist d yinig, 

yerna ad tesnefsusi assaɣen-nnes d Lezzayer am wakken ay yessefk ad tɛawen tamurt-a deg 

ukatar n Tsertit Tuṛufit n Tinnaregt (lǧiwar) umi ɛawden tamuɣli imi ay tetturar dduṛ deg 

usserked n temnaḍt-a. 
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Aḍris 7 

“Tikti d tmetti taqbaylit” i d-neddem si l’internet1, ᵴ γur LIDIYA A.W.   

    Tawenza n tmurt n Yiqbayliyen mačči yiwet n tedyant i yezrin fell-as di semmusan (50) 

iseggasen-agi ineggura: 

Ṭṭrad d wayen akk swayes i d-yegla, tasnareft ideg nettidir ar ass-a n wussan, rrebrab i yeẓẓan 

tugdi d ukasan deg wulawen n yimdanen, amennuɣ ɣef tmagit , tutlayt d yedles…atg., aya si 

tama. 

Si tayeḍ, agdud aqbayli ur yelli dwin iɛezlen iman-is ɣef umaḍal, ddeqs n Yiqbayliyen i 

yeffɣen si tuddar, nnejlan ɣer temdinin yakk d tmura-nniḍen, tidak ideg d-ugmen, neɣ iseg d-

wwin, tikta yakk d tmuɣliwin timaynutin d wayen yettaken anzi s aya. Rnu afara atiknuluji, 

ladɣa agernet simmal yessawaḍ neɣ yettara igduden n umaḍal akken ma llan ttemqaraben, 

annect-a yettaǧǧa-ten ttembeddalen tiktiwin i d-yettlalen gar-asen neɣ gar wegdud-a d wayeḍ. 

Timsal-agi yakk ssawḍent ad beddlent timetti taqbaylit, Iqbayliyen n wassa ɣur-sen 

timuɣliwin-nniḍen, tidak i as-d-yezgan i tallit-agi ideg nedder. 

D acu kan, yewweḍ ahat lawan ideg yessefk ad yesteqsi wemdan iman-is, ma yella sani i d-

nessaweḍ? Am wakken yezmer wemdan a d-yemmekti dagi yiwen gar yesteqsiyen i d-yefka 

Ferḥat Imaziɣen imula di tezlit-is, “TIZI N WASS-A”.  

Ih ttemyuttaken anzi ula d inumak-nsen yesteqsiyen-nneɣ, ulamma dagi d asentel-nniḍen, 

maca, mqaraben. 

Dagi wwiɣ-d awal swayes ttnadiɣ ad ẓreɣ ma yella wegdud aqbayli d abrid yessuffuɣen i 

yeḍfer neɣ d win yessuffuɣen i yergel s wayen ndir? 

Mi ara iger wemdan tamawt s ayen yettwali d wayen i d-yessebganen Yeqbayliyen di tudert-

nsen n yal ass, yezmer ad yaf aya: 

Imesdurar d imezdaɣ n temdinin, 3 tmeslayin ttemyexbaḍent gar-asen, tiksiwin-nsen lḥiǧab d 

lqecc atrar, leǧwameɛ d yixxamen imasiḥiyen, iɣmisen isallen d yimsulen, tiḥuna, leswaq d 

ttbernat, amennuɣ, tismin d leḥmala… teḥma tɣerɣert tettawel, mlalen-d yemdanen di 

1 Www. Imyura. Net / Copyright 2006, imyura. Net. 
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tlemmast, timetti aḍu i d-isuḍen yewwi-tt, tegla s yimdanen di lǧerra-s. Dɣa nuqqel akken i d-

yenna umedyaz/amyaru Sɛid At Mɛemmer ɣef inaẓuren-nneɣ di Tisnimirin “Tiṭ tettru, tayeḍ 

tettaḍṣa”: “Wigi-nneɣ ula d assa, ttraǧun timetti ad ten-tbeddel, mačči d nutni i tt-

yettbeddilen!”. Ihi ula d nekkni, d timetti i aɣ-ibeddlen, mačči d nekkni i icemmren i yiɣallen-

nneɣ akken ad tt-nbeddel. Xas ulamma iswi-nneɣ ur yessefk ara ad yili d win ara yerren 

imdanen tteddun akk deg yiwen webrid amzun d iderɣalen. Iswi-nneɣ yessefk ad yili d win 

ara yesdukklen imdanen yemgaraden. 

Amek? 

Am wakken i d-yenna Freidrich Nietzsche: “Yal agdud yemgarad ɣef wayeḍ, yal wa yefren 

isuḍaf-is d tmuɣli-ines swayes ifeṛṛez ayen yelhan d wayen n dir”. Ihi, tezmer tɣawsa 

megdulen ɣer kra n wegdud ad tili telha ɣur wayeḍ. Γef waya, yal agdud yesɛa ansayen, neɣ 

tissas swayes iteddu, iqeddec di tudert-is, swayes i d-yesker tisutwin i d-itteddun. 

D acu-tent ihi tissas ara yesdukklen Iqbayliyen ? Akken i d-yenna Albert Jacquard: “Nekkni 

mačči d win ara wen-yinin amek yessefk ad tili tmetti, maca, d win ara awen-yinin dakken 

timetti ara d-yasen ur yessefk ara ad tili am tin n wassa”. Ihi ahat asurif amezwaru ara nger 

yessefk ad yili d win swayes ara negzu yessefk ad nbeddlet timetti-nneɣ, ad asent-nebru i 

tmuɣliwin tiqburin akken a d-nagem timaynutin sit ala n tmusni. 

Timura yegmen, yemmden di tiɣula n tmusni d tɣaremt (civisme), d tidak iqeddcen deg 

wennar n tikla, tid yefkan azal i wawal d weskasi. D ayen i tent-yeǧǧan fkant-d i talsa, mačči 

d yiwen umesnagay (philosophe), unaẓur neɣ umeskar ameqqran. Di tallit-agi i deg i d-tecɣel 

Tmurt n Yiqbayliyen d tsertit d umennuɣ ɣef tugdut d tlelli, d acu n wemḍiq i as-tga i TIKTI ? 

Nezmer a d-nini dakken leqdic-agi yebda-t yakan Muḥya s webrid n t ẓuri, ladɣa s umezgun d 

yisefra yesseweḍ ɣer wegdud s tesfifin-ines. Ḍefren-t-id yemyura-nniḍen, maca ur uggten ara, 

neɣ ahat ur ttwassnen ara akken yessefk, widak-agi iwulmen i umager n tegnit, widak ara 

yemmeslayen ɣef teqbaylit s teqbaylit, akken ad sefḍen kra n dir yeckuneṭḍen deg-neɣ yerna 

yezga yettarra-yaɣ ɣer deffir armi neggumma ad naẓ ar sdat. 

Neḥwaǧ amussu aseklan, maca, tikkelt-agi i lebni n tmetti tamaynut, tasekla ara d-yessakin 

imdanen, imyura ara yessiwḍen tiɣri n wegdud, tiktiwin ara ibeddlen tudert n Yiqbayliyen am 

tidak n Wakli Kebaili (Azwaw) deg “Imeṭṭi n bab Idurar”, s yidlisen yettwellihen ɣer : tilelli n 

wemdan d tilelli tamazdayt (collective), tulut gar wergaz d tmeṭṭut, izerfan n walasen n 
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iɣerman, tissas, tɣaremt, tayri, tuzzuft, tudert, tamettant… Akken ad yeqqel Weqbayli d 

AMDAN bu izerfan, mačči d ameḥbus n tmetti.     
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